
 

 

 
The Royal Canadian Artillery Association  

L’Association de l’Artillerie royale canadienne 
 

Founded in 1876 
Fondée en 1876 

 

ANNUAL REPORT 2022 – 2023 
RAPPORT ANNUEL 2022 – 2023 

 
 

The RCA Association sees its position central to the RCA Family and an organization 
representative of all members of the Canadian Gunner family regardless of rank, whether 

serving, retired, regular or reserve, conducting its business in both official languages for the 
better good of the Regiment, its members and the defence of Canada. 

 

L’Association de l’ARC voit sa position être centrale à la Famille de l’ARC et être une 
organisation représentative de tous les membres de la famille des Artilleurs canadiens 

indépendamment du grade, qu’ils soient en service, à la retraite, Régulier ou Réserviste, 
conduisant ses affaires dans les deux langues officielles pour le bien-être du Régiment, ses 

membres et la défense du Canada. 
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 The Royal Regiment of Canadian Artillery / 
 Le Régiment royal de l'Artillerie canadienne 

Order of Battle / Ordre de bataille 

 

1st Regiment, Royal Canadian Horse Artillery / 1er Régiment Royal Canadian Horse Artillery 

2nd Regiment, Royal Canadian Horse Artillery /2e Régiment Royal Canadian Horse Artillery 

5e Régiment d'artillerie légère du Canada / 5e Régiment d'artillerie légère du Canada 

4th Regiment (General Support), RCA / 4e Régiment (Appui général), ARC 

The Royal Regiment of Canadian Artillery School / L’École du Régiment royal de l’Artillerie canadienne 

1st (Halifax-Dartmouth) Field Artillery Regiment, RCA /  

1er (Halifax-Dartmouth) Régiment d'artillerie de campagne, ARC 

2nd Field Artillery Regiment, RCA / 2e Régiment d'artillerie de campagne, ARC 

3rd Field Artillery Regiment (The Loyal Company), RCA / 

3e Régiment d'artillerie de campagne (The Loyal Company), ARC 

5th (British Columbia) Field Artillery Regiment, RCA /  

5e (Colombie-Britannique) Régiment d'artillerie de campagne, ARC 

6th Field Artillery Regiment, RCA / 6e Régiment d'artillerie de campagne, ARC 

7th Toronto Regiment, RCA / 7th Toronto Régiment, ARC 

10th Field Artillery Regiment, RCA / 10e Régiment d'artillerie de campagne, ARC 

11th Field Artillery Regiment, RCA / 11e Régiment d'artillerie de campagne, ARC 

15th Field Artillery Regiment, RCA / 15e Régiment d'artillerie de campagne, ARC 

20th Field Artillery Regiment, RCA / 20e Régiment d'artillerie de campagne, ARC 

26th Field Artillery Regiment, RCA / 26e Régiment d'artillerie de campagne, ARC 

30th Field Artillery Regiment, RCA / 30e Régiment d'artillerie de campagne, ARC 

42nd Field Artillery Regiment (Lanark and Renfrew Scottish), RCA /  

42e Régiment d'artillerie de campagne (Lanark & Renfrew Scottish), ARC 

49th (Sault Ste Marie) Field Artillery Regiment, RCA/ 49e (Sault Ste. Marie) Régiment d’artillerie de 

campagne, ARC 

56th Field Artillery Regiment, RCA / 56e Régiment d'artillerie de campagne, ARC 

62nd Field Artillery Regiment, RCA / 62e Régiment d'artillerie de campagne, ARC 

20th Independent Field Battery, RCA / 20e Batterie autonome de campagne, ARC 

84th Independent Field Battery, RCA / 84e Batterie autonome de campagne, ARC 

116th Independent Field Battery, RCA / 116e Batterie autonome de campagne, ARC  

The RCA Band / La Musique de L’ARC 
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The Royal Canadian Artillery Association / 
L’Association de l’Artillerie royale canadienne 
Affiliated Associations / Associations affiliées 

 
The Toronto Artillery Association, Toronto Gunners   

L'Association de l'artillerie de Toronto, les artilleurs de Toronto 

https://7tor.ca/toronto-artillery-association/  

 

The Montreal Gunners   

Les artilleurs de Montréal 

http://www.artillerymontreal.ca/ 

 

The Vancouver Artillery Association, Vancouver Gunners   

L'Association de l'artillerie de Vancouver, les artilleurs de Vancouver 

https://www.vancouvergunners.ca/  

 
Other Artillery Associations that are local 
community-based or national in scope, may apply 
to become an Affiliated Association of The RCA 
Association with the approval of the Executive 
Committee. There are no dues required for an 
association to become affiliated.  
 

Toute autre association d’artillerie basée dans 
une communauté locale ou à l’échelle nationale, 
peut demander l’affiliation à L’Association de 
l’ARC avec l’approbation du comité exécutif. 
Aucune cotisation n’est requise pour s’affilier.  

The purpose for affiliation is primarily one of 
information sharing and communication; 
however Affiliated Associations are expected to 
encourage their members to become members of 
The RCA Association. Dues for membership in The 
RCA Association may be collected by the 
Affiliated Association and paid in bulk to the 
Association, but the membership and associated 
rights belong to the individual and not the 
Affiliated Association.  
 

Le but de l’affiliation est d’abord l’échange 
d’informations et la communication. Toutefois, 
on s’attend à ce que les associations affiliées 
encouragent leurs membres à devenir membre 
de L’Association de l’ARC. Les cotisations pour 
devenir membre dans L’Association de l’ARC 
peuvent être collectées par l’association affiliée 
et payées en une somme globale à l’Association, 
mais les membres et les droits d’associés 
appartiennent à l’individu et non à l’association 
affiliée.  

 

  

https://7tor.ca/toronto-artillery-association/
http://www.artillerymontreal.ca/
https://www.vancouvergunners.ca/
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VICEREGAL PATRONAGE 

PRÉSIDENTE D’HONNEUR VICE-ROYALE 
 

 
Photo: Sgt Johanie Maheu, Rideau Hall © OSGG-BSGG, 2021 

Her Excellency the Right Honourable Mary Simon, C.C., C.M.M., C.O.M., C.Q. C.D., 
Governor General and Commander-in-Chief of Canada 

 

Son Excellence la très Honorable Mary Simon, C.C., C.M.M., C.O.M., O.Q., C.D., 
gouverneure générale et commandante en chef du Canada 
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Honorary Lieutenant-Colonel/Lieutenant-colonel honoraire Murray Beare 
CD  

Interim Chair of The Royal Canadian Artillery Association 
Board 2022-2023 / Président intérimaire du conseil d'administration de 
L'Association de l’Artillerie royale canadienne 2022-2023 

Honorary Lieutenant-Colonel 
Murray Beare CD joined the 
Canadian Armed Forces as a 
member of the 26th Field Artillery 
Regiment, RCA in Brandon, 
Manitoba. In 1980 he graduated 
with a Bachelor of Engineering  

 Le lieutenant-colonel honoraire 
Murray Beare CD s'est joint aux 
Forces armées canadiennes en tant 
que membre du 26e Régiment 
d'artillerie de campagne, ARC, à 
Brandon, au Manitoba. En 1980, il a 
obtenu un baccalauréat en génie du  

degree from the Royal Military College of Canada 
and was posted to the 1st Regiment, Royal 
Canadian Horse Artillery in Germany. The next 
posting was back to the prairies with the 3rd 
Regiment, Royal Canadian Horse Artillery 
followed by advanced studies at the Royal 
Military College of Science – Shrivenham, United 
Kingdom. Major Beare was then posted to 
Ottawa, Ontario and assigned to the Directorate 
of Land Requirements (DLR) before taking over as 
Battery Commander, D Battery, 2nd Regiment, 
Royal Canadian Horse Artillery which was tasked 
with the Allied Command Europe Mobile Force 
(Land) (AMF(L)). Further studies, this time at the 
Australian Command and Staff College in 
Queenscliff, Victoria. On completion, he was 
posted to Director Force Structure, Chief of Force 
Development in National Defence Headquarters, 
Ottawa, Ontario. 

Collège militaire royal du Canada (RMC) et a été 
affecté au 1er Régiment, Royal Canadian Horse 
Artillery en Allemagne. Il retourne ensuite dans 
les Prairies avec le 3e Régiment, Royal Canadian 
Horse Artillery, puis poursuit des études 
supérieures au Royal Military College of Science - 
Shrivenham, au Royaume-Uni. Le major Beare est 
ensuite affecté à Ottawa, en Ontario, à la 
Direction des besoins en ressources terrestres 
(DLR), avant d'être nommé commandant de la 
batterie D du 2e Régiment, Royal Canadian Horse 
Artillery, chargé de la Force mobile (Terre) du 
Commandement allié en Europe (AMF(L)). Il 
poursuit ses études, cette fois à l'Australian 
Command and Staff College de Queenscliff, 
Victoria. À la fin de ses études, il est affecté au 
poste de directeur - Structure des forces, Chef du 
développement des Forces, au Quartier général 
de la Défense nationale, à Ottawa, en Ontario. 
 

Honorary Lieutenant-Colonel Murray Beare 
retired from the Canadian Armed Forces in 1997 
and spent the next 5 years employed as an IBM 
Canada Consultant. In 2002 he started up his 
own firm, Murray Beare Consulting Ltd Senior 
SAP Consultant and Enterprise Architect until 
retirement in 2018. 

Le lieutenant-colonel honoraire Murray Beare a 
pris sa retraite des Forces armées canadiennes 
en 1997 et a passé les cinq années suivantes à 
travailler comme consultant chez IBM Canada. En 
2002, il a créé sa propre entreprise, Murray 
Beare Consulting Ltd. Consultant senior SAP et 
architecte d'entreprise jusqu'à sa retraite en 
2018.  

He is married to Leslie Horwitz Beare and has two 
sons Graeme and Craig. His main hobby is 
cycling. 

Il est marié à Leslie Horwitz Beare et a deux fils, 
Graeme et Craig. Son principal passe-temps est le 
cyclisme. 
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Colonel (Ret’d)/ Colonel (ret) Bill Kalogerakis, CD  

President The Royal Canadian Artillery Association 2022-2023 / Président 
2022-2023 L’Association de l’Artillerie royale canadienne 

Colonel Kalogerakis was born in 
Montreal in 1963. After spending three 
years in 811 Royal Canadian Air Cadet 
Squadron, he joined the 2nd Field 
Artillery Regiment, RCA in his 
hometown in 1980 as a Gunner.   

 Le Colonel Kalogerakis est né à 
Montréal en 1963. Après avoir passé 
trois ans dans le 811e Escadron des 
Cadets de l'Aviation royale du Canada, 
il a rejoint le 2e Régiment d'artillerie 
de campagne, ARC dans sa ville natale 
en 1980 en tant qu'artilleur.   

He subsequently trained as an Artillery Officer 
and had the opportunity to attend the Fall 1987 
REFORGER exercise in West German as an 
Umpire.  In September 1996, as a Captain, he 
transferred to the 7th Toronto Regiment, RCA. 

Il a ensuite suivi une formation d'officier 
d'artillerie et a eu l'occasion de participer à 
l'exercice REFORGER de l'automne 1987 en 
Allemagne de l'Ouest en tant qu'arbitre.  En 
septembre 1996, en tant que capitaine, il est 
transféré au 7e Régiment de Toronto, ARC. 

At 7 Toronto, he held all the major unit positions 
and was appointed Commanding Officer in 
November 2005.  In June 2009 Col Kalogerakis 
relinquished command of the Regiment and was 
appointed Assistant Chief of Staff at 32 Canadian 
Brigade Group (CBG) Headquarters.  During 
August of 2010, Col Kalogerakis deployed to the 
high Arctic as the Land Component Commander 
for OPERATION NANOOK, a multi-agency, multi-
national sovereignty operation along the 
Northwest Passage.  On January 1, 2012, he was 
appointed Deputy Commander 32 CBG and in 
June 2012 he completed the Canadian Forces 
College’s Joint Command and Staff Program.  In 
September 2013, Col Kalogerakis was appointed 
Reserve Advisor and Senior Staff Officer, Artillery 
at 4 Canadian Division Headquarters in Toronto. 

Au 7e Toronto, il a occupé tous les postes 
importants de l'unité et a été nommé 
commandant en novembre 2005.  En juin 2009, 
le colonel Kalogerakis a renoncé au 
commandement du Régiment et a été nommé 
chef d'état-major adjoint au quartier général du 
32e Groupe-brigade du Canada (GBC).  En août 
2010, le Col Kalogerakis a été déployé dans 
l'Extrême-Arctique en tant que commandant de 
la composante terrestre de l'OPÉRATION 
NANOOK, une opération de souveraineté multi-
agences et multinationale le long du passage du 
Nord-Ouest.  Le 1er janvier 2012, il a été nommé 
commandant adjoint du 32 GBC et, en juin 2012, 
il a terminé le programme de commandement et 
d'état-major interarmées du Collège des Forces 
canadiennes.  En septembre 2013, le colonel 
Kalogerakis a été nommé conseiller de la réserve 
et officier supérieur d'état-major, Artillerie, au 
quartier général de la 4e Division canadienne à 
Toronto. 

In July 2014 he was promoted to his present rank 
and appointed Regional Liaison Officer to the 
Canadian Forces Liaison Council where he and his 
team assisted civilian directors promote the 
value of Military Reservists to employers.  In Sept 

En juillet 2014, il a été promu à son grade actuel 
et nommé officier de liaison régional au Conseil 
de liaison des Forces canadiennes, où lui et son 
équipe ont aidé les directeurs civils à promouvoir 
la valeur des réservistes militaires auprès des 
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2017 Col Kalogerakis was appointed Director 
International Reserve Outreach (DIRO), part of 
the VCDS’ Chief Reserves and Employer Support 
group.  As DIRO he represented Canada on the 
Council of the Inter-allied Confederation of 
Reserve Officers (CIOR), a NATO affiliated agency 
tasked with advising the Alliance on Reserve 
issues and promoting Reserve Officer 
professional development.  Col Kalogerakis 
retired from the CAF in December 2020.      

employeurs.  En septembre 2017, le Col 
Kalogerakis a été nommé directeur de la 
sensibilisation des réserves internationales 
(DIRO), qui fait partie du groupe du chef des 
réserves et du soutien aux employeurs du 
VCEMD.  En tant que DIRO, il a représenté le 
Canada au Conseil de la Confédération interalliée 
des officiers de réserve (CIOR), une agence 
affiliée à l'OTAN chargée de conseiller l'Alliance 
sur les questions relatives aux réserves et de 
promouvoir le développement professionnel des 
officiers de réserve.  Le colonel Kalogerakis a pris 
sa retraite des FAC en décembre 2020.      

In civilian life, Col Kalogerakis has mainly been 
employed in the mining industry for most of his 
career, both in technical and equipment sales 
roles. He is now employed as an Operations 
Manager for Amazon Logistics at one of their 
Delivery Stations in Scarborough (Toronto), ON. 
Col Kalogerakis has a Bachelor of Science degree, 
Specialization in Analytical Chemistry, and a 
Master of Business Administration degree, both 
from Concordia University 

Dans la vie civile, le colonel Kalogerakis a 
principalement travaillé dans l'industrie minière 
pendant la majeure partie de sa carrière, à la fois 
dans des rôles techniques et de vente 
d'équipements. Il est maintenant employé 
comme gestionnaire des opérations pour 
Amazon Logistics à l'une de leurs stations de 
livraison à Scarborough (Toronto), ON. Le Col 
Kalogerakis est titulaire d'un baccalauréat en 
sciences, avec spécialisation en chimie 
analytique, et d'une maîtrise en administration 
des affaires, tous deux de l'Université Concordia. 

Col Kalogerakis is married to Nikki, a former 2 Fd 
Regt RCA and Toronto Scottish officer, and are 
the proud parents of Alex and Greg, both of 
whom are Reservists in the Queens Own Rifles of 
Canada.  They live in Whitby, Ontario.  In his 
spare time Col Kalogerakis enjoys reading, cycling 
and fixing things.   

Le Col Kalogerakis est marié à Nikki, une 
ancienne officière du 2e RAC ARC et du Toronto 
Scottish, et ils sont les fiers parents d'Alex et de 
Greg, qui sont tous deux réservistes dans le 
Queens Own Rifles of Canada.  Ils vivent à 
Whitby, en Ontario.  Dans ses temps libres, le Col 
Kalogerakis aime lire, faire du vélo et réparer des 
choses.   

 

Have you checked out the RCA Association online 
store? www.rca-arc.org 

Use your Member Log-in and check out a few of 
the items: 

- Gunners of Canada Volume 1 
- Gunners of Canada Volume 2 
- RCAA Golf Shirts 

- Artillery Ring 

Découvrez la boutique en ligne de L'Association 
de l’ARC ! www.rca-arc.org/fr 

Utilisez votre identifiant de membre et découvrez 
quelques-uns des articles : 

 - Artilleurs du Canada Volume 1 
 - Artilleurs du Canada Volume 2 
 - Chemises de golf RCAA 
 - Bague d'artillerie 
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The Royal Canadian Artillery Association 
L’Association de l’Artillerie royale canadienne 
Appointments / Nominations 2022 – 2023 

The RCA Association has a two-tier governance 
model. The top tier consists of a Board of 
Directors that is strategic in its outlook and that 
functions in an oversight capacity. The Board of 
Directors is led by the chairperson. The second 
tier is governed by an Executive Committee led 
by the Association President. This governance 
level is operational in nature and responsible for 
the day-to-day functioning of the Association. 
 

L’Association de l’ARC a un modèle de direction à 
deux niveaux. Le niveau supérieur se compose 
d’un conseil d’administration qui sera stratégique 
dans ses perspectives et qui fonctionnera dans 
une capacité de surveillance. Le Conseil 
d’administration est dirigé par un président du 
Conseil d’administration. Le niveau inférieur est 
géré par un Comité Exécutif dirigé par un 
Président. Ce niveau de direction est 
opérationnel de nature et responsable du 
fonctionnement courant de l’Association. 
 

 
Acting Board Chairperson / Président par intérim du conseil – HLCol/LcolH Murray Beare CD  
 
Directors / Directeurs -    
LGen/Lgén (Ret’d/ret) Andrew Leslie CMM MSC MSM CD   
BGen/Bgén (Ret’d/ret) James J. Selbie OMM CD  
Col (Ret'd/ret) Tim Young CD 
HLCol/LcolH Don Foster    
LCol/Lcol (Ret’d/ret) Robert W. Elliott OMM MStJ CD   
LCol/Lcol (Ret’d/ret) Barry Downs CD 
MWO/adjum (Ret'd/ret) Denise Gordon, CD 
MWO/adjum (Ret'd/ret) Mr Gnr Colin Norris, CD 
Sgt (Ret'd/ret) Joe McCormack, CD 
Ex-Officio Members / Membres d’ex-officio 
Colonel Commandant / Colonel commandant - BGen/Bgén (Ret’d/ret) David Patterson MSM CD 
Regimental Colonel / Colonel régimentaire - Colonel David W Grebstad CD  
Director of Artillery / Directrice de l’Artillerie – Colonel/Colonelle Krista L.A. Bouckaert OMM CD 
Regimental Sergeant Major RCA / Sergent-major de l’ARC - Chief Warrant Officer / Adjudant-chef 
J.G.E. Normand MMM CD 
 

Executive Exécutif 
Association President / Président de l'association – Col/col (Ret’d/ret) Bill Kalogerakis CD 
Vice-President / Vice-président - Vacant 
Past-President / Président sortant – LCol/Lcol (Ret’d/ret) Leon Jensen OMM CD     
Executive Director / Directeur exécutif - Vacant  
Treasurer / Trésorier - LCol/Lcol (Ret’d/ret) Donald G. Hamilton CD 
Secretary / Secrétaire - LCol/Lcol (Ret’d/ret) Leon Jensen OMM CD   
Public Affairs Director / Directrice des Affaires Publiques - Mme Catherine Gagnon 
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Division Representatives / Représentants de division  
2nd Canadian Division / 2e Division du Canada - LCol/Lcol M.J.M. Morin CD - Commanding Officer / 
Commandant - 5e Régiment d’artillerie légère du Canada 
3rd Canadian Division / 3e Division du Canada - LCol/Lcol Mark Wilson CD - Commanding Officer / 
Commandant - 38 Artillery Tactical Group / 38e Groupe tactique d’artillerie 
4th Canadian Division / 4e Division du Canada - LCol/Lcol J.A. Causey CD / Commanding Officer / 

Commandante 30 ATG/GTA  

5th Canadian Division / 5e Division du Canada LCol/Lcol Scott Lloyd CD - Commanding Officer / 

Commandant - 1st (Halifax-Dartmouth) Field Artillery Regiment, RCA / 1er (Halifax-Dartmouth) 

Régiment d’artillerie de campagne, ARC 

Committees / Comités 
Membership / Adhésion - Chairperson / Président - Capt (Ret’d/ret) Garth Wigle  
Regimental Effectiveness / Efficacité régimentaire – Chairperson / Président - LCol/Lcol (Ret’d/ret)  
James L. Brazill CD  
Gunner Peer Support / Soutien des pairs artilleurs - Président - Chairperson – Capt (Ret’d/ret) Tom N. 
Watters CD  
Members / Membres    
Kevin Smith CD - Nanaimo    
Steven Meisner CD - Halifax  
Sonny O’Donnell – Shilo   
Brian Lougheed MMM CD - Victoria   

CWO/Adjuc (Ret’d/ret) Bob Howell – Petawawa  
Dan Moirier – Ontario   
Jerry Jackson - Ottawa / Toronto   
RE Sugg - Moncton  
CWO/Adjuc (Ret’d/ret) Jean Boivin - Quebec  

Translation / Traduction - Chairperson / Président - Vacant     
Historical Matters - Chairperson / Président - Vacant     
Regimental Affairs and Communications / Affaires régimentaires et communications - Chairperson / 
Président - Vacant     
Finance  – Chairperson / Président – Vacant 

Gunners of Canada Vol III / Artilleurs du Canada Vol III  - Chairperson / Président – Col (Ret’d/ret) 
Terrence Leigh CD 

Members / Membres   
Col/col (Ret’d/ret)Peter Williams    
HLCol/LcolH Murray Beare CD   
   
   

BGen/Bgén (Ret’d/ret) David Patterson MSM  
Maj (Ret’d/ret) Dr Craig Stone   
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The Royal Canadian Artillery Association 
L’Association de l’Artillerie royale canadienne 
Appointments / Nominations 2023 – 2024 

The following appointments will be leading The Royal 
Canadian Artillery Association from October 2023 
onwards. 

Les nominations suivantes dirigeront 
L'Association de l'Artillerie royale canadienne 
à partir d'octobre 2023. 

 
Acting Board Chairperson / Président par intérim du conseil – HLCol/LcolH Murray Beare CD  
 
Directors / Directeurs -    
LGen/Lgén (Ret’d/ret) Andrew Leslie CMM MSC MSM CD   
BGen/Bgén (Ret’d/ret) James J. Selbie OMM CD  
HLCol/LcolH Don Foster    
LCol/Lcol (Ret’d/ret) Robert W. Elliott OMM MStJ CD   
LCol/Lcol (Ret’d/ret) Barry Downs CD 
Ex-Officio Members / Membres d’ex-officio 
Colonel Commandant / Colonel commandant - BGen/Bgén (Ret’d/ret) David Patterson MSM CD 
Regimental Colonel / Colonel régimentaire - Colonel David W Grebstad CD  
Director of Artillery / Directrice de l’Artillerie – Colonel/Colonelle Krista L.A. Bouckaert OMM CD 
Regimental Sergeant Major RCA / Sergent-major de l’ARC - Chief Warrant Officer / Adjudant-chef 
J.G.E. Normand MMM CD 
 
Executive Exécutif 
Association President / Président de l'association – LCol/Lcol (Ret’d/ret) Leon Jensen OMM CD   
Vice-President / Vice-président – Col (Ret’d/ret) Stéphane Boucher CD 
Past-President / Président sortant - Col (Ret’d/ret) Bill Kalogerakis CD   
Executive Director / Directeur exécutif - Vacant  
Treasurer / Trésorier - LCol/Lcol (Ret’d/ret) Donald G. Hamilton CD 
Secretary / Secrétaire - Vacant   
Public Affairs Director / Directrice des Affaires Publiques - Mme Catherine Gagnon 
 

Division Representatives / Représentants de division  
2nd Canadian Division / 2e Division du Canada - LCol/Lcol M.J.M. Morin CD - Commanding Officer / 
Commandant - 5e Régiment d’artillerie légère du Canada 
3rd Canadian Division / 3e Division du Canada - LCol/Lcol Mark Wilson CD - Commanding Officer / 
Commandant - 38 Artillery Tactical Group / 38e Groupe tactique d’artillerie 
4th Canadian Division / 4e Division du Canada - LCol/Lcol Patrick Pitt CD - Commanding Officer / 
Commandant – 56th Field Artillery Regiment RCA / 56e Régiment d’artillerie de campagne ARC 
5th Canadian Division / 5e Division du Canada - LCol/Lcol Scott Lloyd CD - Commanding Officer / 
Commandant - 1st (Halifax-Dartmouth) Field Artillery Regiment, RCA / 1er (Halifax-Dartmouth) 
Régiment d’artillerie de campagne, ARC 
 

Committees / Comités 
Membership / Adhésion - Chairperson / Président - Capt (Ret’d/ret) Garth Wigle  
Regimental Effectiveness / Efficacité régimentaire – Chairperson / Président - LCol/Lcol (Ret’d/ret)  
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James L. Brazill CD  
Gunner Peer Support / Soutien des pairs artilleurs - Président - Chairperson – Capt (Ret’d/ret) Tom N. 
Watters CD  
Members / Membres    
Kevin Smith CD - Nanaimo    
Steven Meisner CD - Halifax  
Sonny O’Donnell – Shilo   
Brian Lougheed MMM CD - Victoria   

CWO/Adjuc (Ret’d/ret) Bob Howell – Petawawa  
Dan Moirier – Ontario   
Jerry Jackson - Ottawa / Toronto   
RE Sugg - Moncton  
CWO/Adjuc (Ret’d/ret) Jean Boivin - Quebec  

Translation / Traduction - Chairperson / Président - Vacant     
Historical Matters - Chairperson / Président - Vacant     
Regimental Affairs and Communications / Affaires régimentaires et communications - Chairperson / 
Président - Vacant     
Finance  – Chairperson / Président – Vacant 

Gunners of Canada Vol III / Artilleurs du Canada Vol III  - Chairperson / Président – Col (Ret’d/ret) 
Terrence Leigh CD 

Members / Membres   
Col/col (Ret’d/ret)Peter Williams    
HLCol/LcolH Murray Beare CD   
   
   

BGen/Bgén (Ret’d/ret) David Patterson MSM  
Dr Craig Stone   
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Last Post / Dernier clairon 

They shall grow not old, as we that are left grow old: 
Age shall not weary them, nor the years condemn. 
At the going down of the sun and in the morning 

We will remember them. 
Laurence Binyon 1869–1943 

 

Ils ne vieilliront pas comme nous, qui leur avons survécu. 
Ils ne connaîtront jamais l’outrage ni le poids des années. 
Quand viendra l’heure du crépuscule et celle de l’aurore, 

Nous nous souviendrons d’eux.  
Laurence Binyon 1869–1943 

 

 
Gunner/Artilleur Eric James (Scotty) Adams 

Warrant Officer/Adjudant Donald (Don) Leighton Balkwill CD 
Warrant Officer/Adjudant Gerald (Jerry) Billard CD 

Chief Warrant Officer/Adjudant-chef Arthur Henry Boon MMM CD 
Gunner/Artilleur Stuart Harry Brown 

Donald Charles Cato 
Bombardier Roy Chinn 

Master Warrant Officer/Adjudant-maître James (Jim) William Chipman CD 
Robin David Chorley 

Lieutenant-Colonel/Lieutenant-colonel David Michael Chupick CD 
Major Fred Clark CD 

Gunner/Artilleur Christian Clermont 
Warrant Officer/Adjudant Benoit Corbeil 

Major John (Jack) Commerford CD 
Bombardier Gérard Cormier CD 

Lieutenant André J. Côté 
Warrant Officer/Adjudant Herbert Eldred (Herb) Crowe CD 

Lieutenant-General/Lieutenant-général Louis (Lou) Wilhelmus Franciscus Cuppens CMM CD 
Colonel Patrick Fearon Currie CD 

GunnerArtilleur Frederick (Richard) David 
Warrant Officer/Adjudant Arden Roy Davidson CD 

Captain/Captaine Peter Davis CD 
Captain/Captaine CJ Farrell 

Sergent/Sergeant Robert Gerald Goddard 
Master Bombardier Oscar Eugene (Gene) Harvey 

Sergent/Sergeant John Hayes CD 
Thomas (George) Henry Henderson 

Gordon Hepburn 
Second Lieutenant/Sous-lieutenant Lesley Hoermann 

Warrant Officer/Adjudant Allan John Horwood CD 
Major Ralph Rundle Howsam CD 

Captain/Captaine Herbert Ibbotson CD 
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Colonel Ronald (Ron) Alan Jacobson CD 
Gunner/Artilleur Andrew (Andy) Jeremias 

Major Dennis Jobe CD 
Second Lieutenant/Sous-lieutenant Gladness Uzia Kasheke 

Captain/Captaine Wayne Kendall 
Sergeant/Sergent Gerald (Gerry) Lewis Kitt 

Warrant Officer/Adjudant Gord Kowalishen CD 
Gunner/Artilleur Daniel Kurtz 

Major Joseph Barry (JB) Lapointe CD 
Captain/Capitaine Kenneth Albert Leach CD 

Laurent Lefebvre 
Thomas Edward Legere 

Warrant Officer/Adjudant Maurice (Moe) Anthony Lepage 
Lieutenant-Colonel/Lieutenant-colonel Arthur Robert (Bob) William Lockhart CD 

Sergeant/Sergent Dieter Wilhelm Hans Lorenz CD 
Lieutenant-Colonel/Lieutenant-colonel JG (John) MacGregor CD 

Sergeant/Sergent Gordon Joseph MacKinnon CD 
Sergeant/Sergent Gregory (Greg) (Black Mac) L MacMillan 

Gunner/Artilleur Gary Mann 
Frank Matwick 

Chief Warrant Officer/Adjudant-chef Edward John McAllister 
Sergeant/Sergent James (Jim) Joseph McAllister CD 

Warrant Officer/Adjudant Jim McCullough CD 
Colonel Donald Bruce McGibbon SBStJ CD 

Warrant Officer/Adjudant Pius (Mac) Gerard McIntyre CD 
Master Warrant Officer/Adjudant-maître Allan Angus McPherson CD 

Major The Reverend Arthur William Meredith Jaques McRae CD 
Major Marty O'Hara CD 

Lieutenant-Colonel/Lieutenant-colonel Claude Parenteau CD 
Master Warrant Officer/Adjudant-maître Ronald (Ronnie) Joseph Purcell CD 

Bombardier Phylippe Otis 
John C Pinhorn 

Lieutenant John Arthur (Jack) Rhind 
Gunner/Artilleur John Rorison 

Bombardier Richard Walter Schneider 
Bombardier Melvin (Mouse) Allen (Mel) Sebelius 

Lieutenant-Colonel/Lieutenant-colonel Ryan Denis Smid OMM MB CD 
Master Warrant Officer/Adjudant-maître Charles (Chuck) Stickland CD 

Sergeant/Sergent Joseph Leonard Theriault CD 
Bombardier Katherine Van de Laar (Wyka-Warzecha/MacNeil) 

Colonel David Joseph Walters CD 
Colonel Richard Barry Wark-Granton OMM CD 

Bombardier Alfred Garfield (Garf) Williams 
Lieutenant Stewart George Williamson 
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Additional information can be found at https://rca-
arc.org/the-rca-association/lest-we-forget/  

Des informations supplémentaires peuvent être 
trouvées à https://rca-arc.org/fr/lassn-de-larc/ne-

les-oublions-pas/  
 

The RCA Association has initiated the Lest We Forget project to ensure that we do not forget any of the 

thousands of Gunners that have served before us. The Lest We Forget project progress can be viewed 

online on the rca-arc.org website. 

 

 

L'Association de l'ARC a lancé le projet Ne les oublions pas afin de s'assurer que nous n'oublions aucun 

des milliers d'artilleurs qui ont servi avant nous. L'avancement du projet Ne les oublions jamais peut être 

consulté en ligne sur le site rca-arc.org. 

  

https://rca-arc.org/the-rca-association/lest-we-forget/
https://rca-arc.org/the-rca-association/lest-we-forget/
https://rca-arc.org/fr/lassn-de-larc/ne-les-oublions-pas/
https://rca-arc.org/fr/lassn-de-larc/ne-les-oublions-pas/
https://rca-arc.org/the-rca-association/lest-we-forget/
https://rca-arc.org/fr/lassn-de-larc/ne-les-oublions-pas/
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The Royal Canadian Artillery Association Annual 
General Meeting for 2022/2023 was an in-person 
event. Held at Morrison Artillery Park, Ottawa, 
the RCA Association combined local social events, 
professional development presentations, 
Association business and culminated with a 
Special Guest Night. 
 

L'assemblée générale annuelle de l'Association de 
l'Artillerie royale canadienne 2022-2023 était un 
événement en personne. Tenue au parc 
d'artillerie Morrison, à Ottawa, l'Association 
d’ARC a combiné des événements sociaux locaux, 
des présentations de développement 
professionnel, des affaires de l'Association et 
s'est terminée par une soirée d'invités spéciaux. 
 

Agenda / ordre du jour 
 

President RCA Association Address / Discours du président de l’Association d’ARC 
Colonel (Ret’d/ret) Bill Kalogerakis CD 

 
Last Post - Roll Call of our Fallen / Dernier clairon - Appel à la mémoire de nos disparus.  
Video produced by/ Vidéo réalisée par Captain/Capitaine (Ret’d/ret) Garth Wigle  

 
AGM Introductory remarks & round table / AGA Remarques introductives et table ronde 

RCAA President, Colonel Commandant, Senior Serving Gunner /Président de l'AARC, colonel 
commandant, artilleur principal en service 

 
RCAA Book Project/Projet de livre de l'AARC  

RCAA VP and Double Dagger Books/ VP de l’AARC et éditeur de Double Dagger Books 
 

RCA Leadership Update / Mise à jour sur le leadership de l’ARC 
D Arty, D Arty SNCO, Regt Col, RCA RSM/DArtil, DArtil des MR, Col régt, SMR ARC 

 
Briefing by CDA/CDAI / Exposé par CAD/ICAD 

 
Declaration of Quorum / Déclaration de quorum 

RCAA President / Président de l’AARC 
 

Acceptance of the 2021/2022 Annual Report / Approbation du rapport annuel 2021/2022 
Proposed/proposé Lieutenant-Colonel/Lieutenant-colonel (Ret’d/ret) James Brazill CD 

Seconded/appuyé Sergeant/Sergent (Ret’d/ret) Joe McCormack CD 
Approved / approuvé 

 

Regimental Effectiveness Report / Rapport sur l'efficacité régimentaire 
Lieutenant-Colonel/Lieutenant-colonel (Ret’d/ret) James Brazill CD 

 



RCA Association - 2022-2023 Annual Report / Rapport annuel 2022-2023 - l’Association de l’ARC 

 
 22 March 2024 17 

  
 

Executive officers’ Nomination Committee / Comité de nomination des officiers  
Presented/présenté Lieutenant-Colonel/Lieutenant-colonel (Ret’d/ret) Leon Jensen OMM CD 

Moved/proposé Lieutenant-Colonel/Lieutenant-colonel (Ret’d/ret) Leon Jensen OMM CD  
Seconded/appuyé Honorary Lieutenant-Colonel/ Lieutenant-colonel honoraire Murray Beare CD 

Approved / approuvé 
 

Slate of Directors / Liste des directeurs 2022/2023  
Presented/présenté Honorary Lieutenant-Colonel/ Lieutenant-colonel honoraire Murray Beare CD 

Moved/proposé Colonel (Ret’d/ret) Stéphane Boucher OMM CD  
Seconded/appuyé Colonel (Ret’d/ret) Bill Kalogerakis CD 

Approved / approuvé 
 

2022/2023 Financial Audit Report / 
Rapport du comité de vérification financière 2022/2023 

Moved/proposé Lieutenant-Colonel/Lieutenant-colonel (Ret’d/ret) Don Hamilton CD 
Seconded/appuyé Honorary Lieutenant-Colonel/ Lieutenant-colonel honoraire Murray Beare CD  

Approved/ approuvé 
 

Auditor Recommendation for 2023/2024 / Recommandation de l'auditeur pour 2023/2024 
Moved/proposé Lieutenant-Colonel/Lieutenant-colonel (Ret’d/ret) Don Hamilton CD 

Seconded/appuyé Colonel (Ret’d/ret) Bill Kalogerakis CD 
Approved/ approuvé 

 
RCAA Director Public Affairs’ Report/Rapport de la directrice des affaires publiques de l’AARC 

Mme Catherine Gagnon 
 

Membership Report / Rapport sur l’effectif 
Captaine/Capitaine (Ret’d/ret) Garth Wigle  

 
Gunner Peer Support Report / Rapport du comité de soutien des pairs artilleurs. 

Captaine/Capitaine (Ret’d/ret) Tom N. Watters CD 
 

Honorary Lifetime Member Nominations / Nominations pour les membres honoraires à vie 
Presented by Lieutenant-Colonel/Lieutenant-colonel (Ret’d/ret) Leon Jensen OMM CD 

 
Honorary Colonel Donald James Wilkin CD 
Colonel honoraire Donald James Wilkin CD 

Moved/proposé Lieutenant-colonel (Ret’d/ret) Leon Jensen OMM CD 
Seconded/appuyé Honorary Lieutenant-Colonel/ Lieutenant-colonel honoraire Murray Beare CD 

Approved/ approuvé 
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Doctor/Docteure Janice Lee (Nicholls) Goerzen BSc MSc MD FRCSC FRCOG FRANZOG FACOG 
Moved/proposé Lieutenant-colonel (Ret’d/ret) Leon Jensen OMM CD  

Seconded/appuyé Colonel (Ret’d/ret) Bill Kalogerakis, CD 
Approved/ approuvé 

 
Honorary Colonel/Colonel honoraire Steve Gregory CD  

Moved/proposé Lieutenant-colonel (Ret’d/ret) Leon Jensen OMM CD  
Seconded/appuyé Honorary Lieutenant-Colonel/ Lieutenant-colonel honoraire Murray Beare CD 

Approved/ approuvé 
 

Colonel Charles Simonds OMM CD 
Moved/proposé Brigadier-General/Brigadier-général (Ret’d/ret) David Patterson MSM CD 

Seconded/appuyé Honorary Lieutenant-Colonel/ Lieutenant-colonel honoraire Murray Beare CD 
Approved/ approuvé 

 
RCA Operations, Force Structure, Training and Equipment Update / 

Mise à jour des opérations, de la structure des forces, de la formation et de l'équipement de l’ARC 
D Arty, Commandant RCAS, DLR 2 

 
RCAA sends Greetings to King Charles III, and 

Her Excellency, the Right Honourable Mary Simon C.C., C.M.M., C.O.M, C.D., Governor General and 
Commander-in-Chief of Canada 

L'AARC envoie ses salutations au le roi Charles III et  
Son Excellence la très honorable Mary Simon C.C., C.M.M., C.O.M, C.D., gouverneure générale et 

commandante en chef du Canada 
Moved/proposé Lieutenant-Colonel/Lieutenant-colonel (Ret’d/ret) Robert Elliot OMM CD 

Seconded/appuyé Lieutenant-Colonel/ Lieutenant-colonel John Dean CD  
 
 

Colonel Commandant Address / Discours du Colonel commandant  

Brigadier-General/Brigadier-général (Ret’d/ret) David Patterson MSM CD  
 

Adjournment  
Moved/proposé Honorary Lieutenant-Colonel/ Lieutenant-colonel honoraire Murray Beare CD 

Seconded/appuyé Capt (Ret’d/ret) David Chaplin 
Approved/ approuvé 
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President RCA Association Address /  

Discours du président de l’Association d’ARC 

Colonel (Ret’d/Ret) Bill Kalogerakis CD 

Dear Gunners and Friends of Gunners.  This 

past year we continued to provide services and 

support to our membership. We were able to 

add many of the Atlantic and Ottawa Gunners 

as Associate members.  If your local association 

members also want to be part of the RCAA 

simply contact our Membership Coordinator, 

Capt (Ret’d) Garth Wigle and he will set you up.  

We were also very pleased to bring on board 

our new Vice President, Col (Ret’d) Stéphane 

Boucher, OMM, CD who many of you know.  

Stéphane brings his extensive experience, 

including being a former Regimental Colonel, 

to assist us in making the RCAA a better 

organisation to serve it membership.   

Chers artilleurs et amis des artilleurs. L’année 

dernière, nous avons continué de fournir des 

services et du soutien à nos membres. Nous avons 

ajouté de nombreux Artilleurs de l'Atlantique et 

d'Ottawa comme membres associés. Si les membres 

de votre association locale souhaitent également 

faire partie de l'AARC, contactez simplement notre 

coordonnateur des adhésions, le capitaine (à la 

retraite) Garth Wigle et il vous mettra en place. 

Nous avons également été très heureux d’accueillir 

notre nouveau vice-président, le Col (à la retraite) 

Stéphane Boucher, OMM, CD, que beaucoup 

d’entre vous connaissent. Stéphane apporte sa 

vaste expérience, notamment en tant qu’ancien 

colonel régimentaire, pour nous aider à faire de 

l’AARC une meilleure organisation au service de ses 

membres. 

Our webinars continue to remain popular, and 

as well as our signature Artillery Day and St 

Barbara’s Day Coast to Coast Toasts, we were 

fortunate to have LGen (Ret’d) Andy Leslie 

speak to us on the situation in the Ukraine. The 

Gunner Peer Support program, ably run by 

Capt (Ret’d) Tom Watters, CD, continues to 

assist gunners and former gunners in financial 

distress and this past year was no different 

with help provided to all corners of the 

country.  The TD Meloche Group Insurance 

program has saved hundreds of Gunners on 

their car and home insurance.  Our monthly 

Canadian Gunner News newsletter continues 

to keep thousand of us up to date on goings on 

in the wider regimental family and is capably 

put together by our Director of Public Affairs, 

Catherine Gagnon. In conjunction with RCA 

HQ, we provided gifts to all Gunners serving 

overseas during the Christmas and Holiday 

Nos événements web restent populaires et, en plus 

de nos toasts d’un océan à l’autre de la Journée de 

l’artillerie et de la Sainte-Barbe, nous avons eu la 

chance d’entendre le Lgén (à la retraite) Andy Leslie 

nous parler de la situation en Ukraine. Le 

programme de Soutien des pairs artilleurs, dirigé 

avec compétence par le Capt (à la retraite) Tom 

Watters, CD, continue d'aider les artilleurs et 

anciens artilleurs en difficulté financière et l'année 

dernière n'a pas été différente avec une aide 

fournie dans tous les coins du pays. Le programme 

d'assurance collective TD Meloche a permis à des 

centaines d'artilleurs d'économiser sur leur 

assurance automobile et habitation. Notre bulletin 

mensuel Les Nouvelles des artilleurs canadiens 

continue de tenir des milliers d'entre nous au 

courant de ce qui se passe dans la grande famille 

régimentaire et est habilement rédigé par notre 

directrice des affaires publiques, Catherine Gagnon. 

En collaboration avec le QG de l'ARC, nous avons 
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period.    offert des cadeaux à tous les Artilleurs servant 

outre-mer pendant la période de Noël et des Fêtes. 

  

L-R: LCol (Ret'd) Don Hamilton (RCAA Treasurer), LCol (Ret'd) Leon Jensen (Past President & RCAA Secretary), 
Mme Catherine Gagnon (RCAA Director Public Affairs), BGen (Ret'd) Dave Patterson (Colonel Commandant), Col 
(Ret'd) Bill Kalogerakis (RCAA President), Col (Ret'd) Stéphane Boucher (RCAA Vice-President), LCol (Ret'd) Jim 

Brazill (Chair RCAA Effectiveness Committee), Capt (Ret’d) Garth Wigle (RCAA Membership Chairperson) 

 
G-D : Lcol (retraité) Don Hamilton (trésorier de l’AARC), Lcol (retraité) Leon Jensen (ancien président et 
Secrétaire de l’AARC), Mme Catherine Gagnon (directrice des affaires publiques de l’AARC), Bgén (retraité) Dave 
Patterson (colonel commandant), Col (retraité) Bill Kalogerakis (président de l’AARC), Col (retraité) Stéphane 
Boucher (vice-président de l’AARC), Lcol (retraité) Jim Brazill (président du Comité d'efficacité de l'AARC), Capt 
(retraité) Garth Wigle (président du Comité d’adhésion de l’AARC) 

 

Our bursaries continue to grow, and with the 

kind support of Dr Janice Goerzen, we are now 

able to offer two $4000 bursaries in her 

father’s name, Capt G.R.E. Nicolls, CD, to 

deserving applicants.  This is addition to the 

LCol Jack de Hart, MC and Master Gunner Chip 

Evoy MM and bar bursaries, each providing 

$3000. 

Nos bourses continuent de croître et, grâce au 

soutien de la Dr Janice Goerzen, nous sommes 

désormais en mesure d'offrir deux bourses de 4 000 

$ au nom de son père, le Capt G.R.E. Nicolls, CD, aux 

candidats méritants. Ceci s'ajoute aux bourses du 

Lcol Jack de Hart, MC et du Master Gunner Chip 

Evoy MM et bar, offrant chacune 3 000 $. 

In closing, the Association is in a strong 
position because of its leadership team and I 
have enjoyed being President these past two 
years.  I wish my successor, LCol (Ret’d) Leon 

En conclusion, l'Association est dans une position 

de force grâce à sa solide équipe de direction et j'ai 

apprécié d'être président ces deux dernières 

années. Je souhaite beaucoup de succès à mon 
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Jensen, OMM, CD much success as he takes the 
RCAA to the next level. 
 

successeur, le Lcol (à la retraite) Leon Jensen, 

OMM, CD, alors qu'il fera passer l'AARC au niveau 

supérieur. 
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Update - Gunner Peer Support Initiative/  

Mise à jour - Le programme soutien des pairs artilleurs 

Captain/Capitaine (Ret’d/ret) Tom N. Watters CD 
 

Purpose - Our committee is here to assist those 

of us who find themselves off track, in difficulty 

or just need a hand. We have always said that 

in the Artillery once a Gunner always a Gunner 

and the RCAA GPS committee is there to help. 

 

 

We don’t judge! Veteran’s can find themselves 

suffering from mental health problem’s, drug, 

or alcohol addiction or both, and what happens 

far to often some find themselves on the street. 

Members and veterans may require some 

assistance when coming to the end of the road 

from cancer, heart attacks or other health 

related issues. We don’t dwell on the 

circumstances of how they got there but how 

can we help! 

 

 

The whole purpose of the GPS Committee is to 

bring assistance to a gunner in need in a very 

timely manner with a minimal of administration 

to achieve this task.  

 

 

Objectif – Notre comité est ici pour aider ceux 

d'entre nous qui se trouvent sur la bonne voie, en 

difficulté ou qui ont simplement besoin d'un coup 

de main. Nous avons toujours dit que dans 

l'artillerie une fois un artilleur toujours un artilleur 

et le comité SPA de l'AARC est là pour aider. 

 

Nous ne jugeons pas! Les anciens combattants 

peuvent souffrir de problèmes de santé mentale, 

de toxicomanie ou d'alcoolisme ou des deux, et ce 

qui arrive loin souvent, certains se retrouvent dans 

la rue. Les membres et les anciens combattants 

peuvent avoir besoin d'aide lorsqu'ils arrivent au 

bout du chemin d'un cancer, d'une crise cardiaque 

ou d'autres problèmes de santé. Nous ne nous 

attardons pas sur les circonstances de la façon dont 

ils sont arrivés là, mais comment pouvons-nous 

aider! 

 

Le comité SPA a pour but d'apporter de l'aide à un 

artilleur dans le besoin de manière très rapide avec 

un minimum d'administration pour réaliser cette 

tâche. 

Who Have We Helped - We helped a member 

when a family member was involved on a very 

serious vehicle accident. 

 

 

Qui avons-nous aidé - Nous avons aidé un membre 

lorsqu'un membre de la famille a été impliqué dans 

un accident de voiture très grave. 

Assisted a member who ran into problems 

while travelling in the US enroute to visit his 

family in New Jersey. His aunt is suffering from 

kidney failure and requires dialysis.  

A aidé un membre qui a rencontré des problèmes 

lors d'un voyage aux États-Unis en route pour 

rendre visite à sa famille dans le New Jersey. Sa 

tante souffre d'insuffisance rénale et a besoin de 

dialyse. 

 

A young Gunner had pay and claim problems Un jeune Artilleur avait des problèmes de salaire et 
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due though no fault of his own. These types of 

issues are common in the reserve world and as 

a result, he had fallen behind in paying bills and 

making payments on mortgage car etc. Him and 

his wife have worked very hard to try and get 

back on track. The member has secured a full-

time job. However, due to the numerous 

delinquent accounts many fees and penalties 

have set them back and the $500.00 would go a 

long way in catching up and help towards 

Christmas for his family with 3 young ones and 

one on the way. 

 

de réclamation dus, mais pas de faute de sa part. 

Ces types de problèmes sont courants dans le 

monde des réserves et, par conséquent, il avait pris 

du retard dans le paiement des factures et les 

paiements sur les voitures hypothécaires, etc. Lui 

et sa femme ont travaillé très dur pour essayer de 

se remettre sur la bonne voie. Le membre a obtenu 

un emploi à temps plein. Cependant, en raison des 

nombreux comptes en souffrance, de nombreux 

frais et pénalités les ont fait reculer et les 500,00 $ 

contribueraient grandement à rattraper leur retard 

et à aider à Noël pour sa famille avec 3 jeunes et un 

sur le chemin. 

 

Member is in financial distress due to a life-

threatening medical emergency with a close 

family member. Member is struggling to cover 

the travel costs to get back to their family to 

provide support. 

Le membre est en difficulté financière en raison 

d'une urgence médicale mettant sa vie en danger 

avec un membre de sa famille proche. Le membre 

a du mal à couvrir les frais de déplacement pour 

retourner à sa famille pour fournir un soutien. 

 

The member had a child who is in medical 

distress. As a result of this the member has 

been under a lot of financial pressure. It came 

to the attention of the CoC that the member 

has been selling off some of their non-essential 

items (video games, etc) to ease the financial 

burden that this situation has been causing.  

 

Le membre avait un enfant en détresse médicale. 

En conséquence, le membre a subi beaucoup de 

pression financière. Il a été porté à l'attention du 

CoC que le membre a vendu certains de ses articles 

non essentiels (jeux vidéo, etc.) pour alléger le 

fardeau financier causé par cette situation. 

The members brother-in-law passed away 

suddenly in Manitoba. As a result, the member 

is experiencing financial distress in being to 

afford to bring the family to Manitoba to grieve 

and attend funeral services. 

 

Le beau-frère du membre est décédé subitement 

au Manitoba. Par conséquent, le membre éprouve 

des difficultés financières en ayant les moyens 

d'amener la famille au Manitoba pour faire son 

deuil et assister à des services funéraires. 

How It Works - First off, all past and serving 

members should consider themselves as part of 

the GPS committee and if you identify a gunner 

in need, please take action. This can be done in 

many forms, a quiet coffee and just listen, 

directing someone to the local legion or 

veterans’ affairs office to start a claim or 

ensuring they get a safe place to stay if 

Comment ça marche – Tout d'abord, tous les 

anciens membres et les membres actifs devraient 

se considérer comme faisant partie du comité SPA 

et si vous identifiez un artilleur dans le besoin, 

veuillez prendre des mesures. Cela peut se faire 

sous de nombreuses formes, un café tranquille et il 

suffit d'écouter, en dirigeant quelqu'un vers la 

légion locale ou le bureau des anciens combattants 
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homeless.  

 

 

 

If you have identified a need and need some 

assistance then that is where the RCAA GPS 

Committee comes into play, we have some 

resources which we can bring to bare on the 

target. We may be able to advocate on behalf 

of a gunner in trouble in some way. We have 

some limited funds that we can disperse very 

quickly if needed and this all starts with an e-

mail to: 

gps.rcaa.aarc@gmail.com  

 

All we need to start is a contact number we can 

reach out to you to get the ball rolling. 

 

pour commencer une réclamation ou en s'assurant 

qu'ils obtiennent un endroit sûr pour rester si les 

sans-abri. 

 

Si vous avez identifié un besoin et que vous avez 

besoin d'aide, c'est là que le comité SPA de l'AARC 

entre en jeu, nous avons quelques ressources que 

nous pouvons mettre à nu sur la cible. Nous 

pouvons être en mesure de plaider en faveur d'un 

artilleur en difficulté d'une manière ou d'une autre. 

Nous avons quelques fonds limités que nous 

pouvons distribuer très rapidement si nécessaire et 

tout cela commence par un e-mail à : 

gps.rcaa.aarc@gmail.com 

 

Tout ce dont nous avons besoin pour commencer, 

c'est d'un numéro de contact qui nous permettra 

de vous joindre pour lancer le processus. 

 

Once a gunner always a gunner! Ubique! 

 

Artilleur un jour, artilleur toujours ! Ubique ! 

 

Captain (Retired) Tom N. Watters 

Chairperson GPS Committee 

gps.rcaa.aarc@gmail.com  

Capitaine (à la retraite) Tom N. Watters 

Président Comité SPA 

gps.rcaa.aarc@gmail.com  

  

mailto:gps.rcaa.aarc@gmail.com
file:///C:/Users/leonj/Documents/RCAA/AGMs/AGM%202022/gps.rcaa.aarc@gmail.com
mailto:gps.rcaa.aarc@gmail.com
mailto:gps.rcaa.aarc@gmail.com
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Regimental Effectiveness Committee / Comité de l’efficacité régimentaire  

Chairperson / Président – Lieutenant-Colonel/Lieutenant-colonel 

(Ret’d/ret) Jim Brazill, CD 

Aim - The committee seeks to review and compare 

current data on artillery units in order to inform 

the Colonel Commandant, Director of Artillery, 

Regimental Colonel and the RCAA Membership. 

 

But - Le comité cherche à examiner et à comparer 

les données actuelles sur les unités d'artillerie afin 

d'informer le colonel commandant, Directeur de 

l’Artillerie, le Colonel régimentaire et les membres 

de l'AARC. 

 

The data will identify trends and challenges faced 

by the artillery units to allow the RCA Association 

to focus our advocacy efforts. 

Les données permettront d'identifier les 

tendances et les défis auxquels sont confrontées 

les unités d’artillerie pour permettre à l’AARC de 

concentrer ses efforts de défense des intérêts. 

 

Data Compilation - The committee has been 

collecting data since 2006 with the intent to 

leverage data to give a view over time. 

- Collecting data since 2006 

- From 2009-2012 the committee was assigned 

other RCAA tasks 

- Not all units report all of their data each year 

Compilation des données - Le comité recueille des 

données depuis 2006 avec l'intention de tirer parti 

des données pour donner une vue dans le temps. 

- Collecte de données depuis 2006 

- De 2009 à 2012, le comité a été affecté à d'autres 

tâches de l'ARC, et 

- Toutes les unités ne communiquent pas toutes 

leurs données chaque année. 

 

  

Lines of Operation 3,4 & 5 - Community outreach 

increase post COVID; Salutes commemorating 

Queen’s Passing and King’s Coronation; All units 

report live activities for St Barbara’s Day. 

Lignes d'opération 3, 4 & 5 - Augmentation des 

événements communautaire après COVID; Saluts 

de canon commémorant le décès de la reine et le 

couronnement du roi; Toutes les unités rapportent 

des activités en personne pour la fête de la Sainte-

Barbe, 4e Division célèbree ensemble, qui à 

Montréal l'année dernière. 
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Challenges - Gun/vehicle/radio shortages and high 

VOR rates driven by lack of parts; Doing more with 

less; Skill gaps for training and support (ie: gun 

techs); Ammunition shortages both 105 and 155. 

Défis - Pénurie canons/véhicules/ radios et taux de 

VOR élevés, manque de pièces; Faire plus avec 

moins; Lacunes de compétences en matière de 

formation et de soutien (c.-à-d. : techniciens en 

armes à feu); Manque de munitions 105 et 155 

  

Service Available 

There is a wealth of data accumulated since 2006. 

Please contact LCol Brazill if you would like to drill 

down into data at unit or other levels. 

Service Disponible 

Il y a une multitude de données accumulées 

depuis 2006. Veuillez communiquer avec le lcol 

Brazill si vous souhaitez approfondir les données à 

l'unité ou à d'autres niveaux. 
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Communications update / Mise à jour des communications 
Catherine Gagnon – Public Affairs Director / Directrice – Affaires 
publiques 

In the 5 years since we have adopted our 
membership management system (Member365) 
and gone live with our joint website (rca-arc.org), 
members of the Executive committee of the RCA 
Association have made an effort to learn and use 
the tools at our disposal.  This year, I’d like to 
highlight some of our more recent webpages and 
the tools available to all members in the 
Members’ only portal. 

Au cours des cinq années qui se sont écoulées depuis 
l'adoption de notre système de gestion des membres 
(Member365) et la mise en ligne de notre site web 
commun (rca-arc.org), les membres du comité exécutif 
de L'Association de l'ARC se sont efforcés d'apprendre 
et d'utiliser les outils à notre disposition.  Cette année, 
j'aimerais mettre en lumière certaines de nos pages 
web les plus récentes et les outils disponibles pour tous 
les membres dans le portail réservé aux membres. 

  

Our website homepage includes a flashbox which 
is used to make timely announcements, add links 
for RCAA event registration and promote time-
sensitive material.  This is updated of a frequent 
basis.  

La page d'accueil de notre site web comprend une 
flashbox qui est utilisée pour faire des annonces 
opportunes, ajouter des liens pour l'inscription aux 
événements de l'AARC et promouvoir du contenu à 
durée de vie limitée.  Elle est mise à jour fréquemment. 

 
  

In the past 2 years, the RCAA has sought to 
honour our fallen with an extensive list of 
gunners who have died in world conflicts 
(Lest We Forget), as well as recent deaths 
which appear monthly in the Last Post 
section of the Canadian Gunner News.  In 
researching these names, further lists have 
been added such as the names of those who 
have earned Meritorious awards.  The 
Awards section is updated as often as needed 
with the names of serving and retired 
members as we are made aware of them. 
 

Au cours des deux dernières années, l'AARC a 
cherché à honorer nos morts en dressant une 
liste exhaustive des artilleurs décédés au cours 
des conflits mondiaux (projet Ne les oublions 
pas), ainsi que des décès récents qui 
apparaissent chaque mois dans la section 
Dernier clairon des Nouvelles des artilleurs 
canadiens.  Lors de la recherche de ces noms, 
d'autres listes ont été ajoutées, telles que les 
noms de ceux qui ont reçu des récompenses 
méritoires.  La section des récompenses est 
mise à jour aussi souvent que nécessaire avec 
les noms des membres actifs et retraités au fur 
et à mesure que nous en avons connaissance. 
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Moving to the Members’ portal (log in on the 
website top right – Member Log-in), we find 
a number of useful tools for our members.   
 

 

En passant au portail des membres (se 
connecter sur le site web en haut à droite - 
Identifiant), nous trouvons un certain nombre 
d'outils utiles pour nos membres.   

 
 

Once logged in, members can avail themselves of 

the Directory to find friends and other RCAA 

members.  This directory can be particularly 

useful for those who do not wish to add their 

personal information to public social media 

platform.  Members are encouraged to update 

their profile and include themselves in the 

Une fois connectés, les membres peuvent utiliser le 

Répertoire pour trouver d'autres membres de 

L'AARC.  Cet annuaire peut être particulièrement 

utile pour ceux qui ne souhaitent pas ajouter leurs 

informations personnelles sur des plateformes de 

médias sociaux publics.  Les membres sont 

encouragés à mettre à jour leur profil et à s'inclure 
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Directory. Customizing their profile is 

accomplished in the My Account section. 

dans le répertoire. La personnalisation de leur profil 

se fait dans la section Mon profil. 

 

 
When members register, they are asked to 
choose the organization they belong to, ie 1 
RCHA, RCA Retired, 30th Fd Regt.  This opens 
discussion portals for those specific group 
members, allowing RCAA members to conduct 
private discussions away from public social media 
platforms.  The frequency of notifications for 
updates to those discussions can be adjusted so 
as not to disrupt a member’s inbox. 

 

Lorsque les membres adhèrent à l’AARC, il leur est 
demandé de choisir l'organisation à laquelle ils 
appartiennent, par exemple 1 RCHA, RCA Retired, 
30e RAC ARC.  Cela ouvre des portails de discussion 
(espaces de travail) pour les membres de ces 
groupes spécifiques, permettant aux membres de 
l'AARC de mener des discussions privées loin des 
plateformes publiques de médias sociaux.  La 
fréquence des rappels pour les mises à jour de ces 
discussions peut être ajustée afin de ne pas 
perturber la boîte de réception d'un membre. 
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The RCAA Online Store lists items that are not 

available in the RCA Kitshop such as RCAA 

branded shirts or custom rings.  The number and 

assortment of items will grow over time as 

demand increases. 

La boutique en ligne de l'AARC propose des articles 

qui ne sont pas disponibles dans la Boutique de l'ARC 

(RCA Kitshop), tels que des chemises de golf de 

l'AARC ou des bagues personnalisées.  Le nombre et 

l'assortiment d'articles augmenteront au fil du temps 

en fonction de la demande. 

Members are all aware of the benefits they can 

access such as our affinity program with TD 

Meloche Insurance.  Watch for the addition of 

more discounts and perks offered to our 

members in the Member Benefits section. 

Les membres sont tous au courant des avantages 

auxquels ils peuvent accéder, comme notre 

programme d'affinité avec Assurance TD Meloche.  

Surveillez l'ajout d'autres rabais et avantages offerts à 

nos membres dans la section Avantages des 

membres. 

The RCAA organizes a number of events yearly, 

whether strictly online or in a hybrid fashion.  Our 

Web Events, including the signature Coast to 

Coast Toast, are publicized widely through our 

monthly publication, the Canadian Gunner News, 

and on all our social media platforms.  Members 

can also find registration information within the 

portal, along with other regimental events on the 

calendar. 

L'AARC organise un certain nombre d'événements 

chaque année, que ce soit strictement en ligne ou de 

façon hybride.  Nos événements Web, y compris le 

toast d'un océan à l'autre, sont largement diffusés 

dans notre publication mensuelle, les Nouvelles des 

artilleurs canadiens, et sur toutes nos plateformes de 

médias sociaux.  Les membres peuvent également 

trouver des renseignements sur l'inscription dans le 

portail, ainsi que d'autres événements régimentaires 

sur le calendrier (Événements). 

The Executive committee of the RCA Association 
encourages you to explore our many points of 
contact through the website, the many social 
media channels and the Members’ portal.    
 

Le comité exécutif de L'Association de l'ARC vous 

encourage à explorer nos nombreux points de contact 

par le biais du site Web, des nombreux canaux de 

médias sociaux et du portail des membres. Vous 

pouvez toujours nous joindre à l'adresse ubique@rca-

arc.org. 
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RCAA Membership Annual Report 2023/ Rapport annuel sur les 
membres de l'AARC 2023 
Captain (Retired) Garth Wigle /  

Capitaine (retraite) Garth Wigle 
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Master Gunner E.M.“Chip” Evoy MM & Bar Bursary 

Bourse du maître-artilleur E.M. «Chip» Evoy MM & Bar 

Master Gunner E.M. “Chip” Evoy MM & Bar 

was awarded the Military Medal while serving 

in Sicily. At great personal risk to himself and 

his bombardier, Sergeant Evoy moved his 

40mm Bofors gun forward to engage an enemy 

strongpoint. Later in the campaign he was 

returned to England as an instructor where he 

remustered to The Regina Rifles. He served 

throughout the remainder of the war in North-

West Europe and was again awarded the 

Military Medal for bravery in action. Following 

the war, he joined the Militia but on the 

outbreak of the Korean Conflict he enlisted in 

the Special Service Force. He remained in the 

Regular component of the Regiment until his 

retirement as a Master Gunner and Battery 

Sergeant Major.  

Le maître-artilleur E.M. «Chip» Evoy MM & Bar a 

reçu la médaille militaire pendant son service en 

Sicile. Au grand risque personnel pour lui-même et 

son bombardier, le sergent Evoy a avancé son 

canon de 40 mm Bofors pour engager un point fort 

ennemi. Plus tard dans la campagne, il a été 

renvoyé en Angleterre en tant qu'instructeur où il a 

changé de poste pour The Regina Rifles. Il a servi 

pendant le reste de la guerre dans le nord-ouest de 

l'Europe et a de nouveau reçu la médaille militaire 

pour bravoure en action. Après la guerre, il a 

rejoint la milice, mais au début du conflit coréen, il 

s'est réenrôlé dans les forces spéciales. Il est resté 

dans la composante régulière du régiment jusqu'à 

sa retraite, date à laquelle il a été maître-artilleur 

et sergent-major de batterie. 

In memory of Master Gunner Evoy, the Royal 

Canadian Artillery Association underwrites the 

provision annually, of a $1000 bursary. 

Applications are available online at www.rca-

arc.org/Member Support 

À la mémoire du maître-artilleur Evoy, 

L'Association de l'Artillerie royale canadienne 

souscrit annuellement la provision d'une bourse de 

1 000 $. Les candidatures sont disponibles en ligne 

www.rca-arc.org/fr/ Soutien des Membres 

An award was presented in 2023 to Sergeant 

Devin Keenan, 42nd Field Artillery Regiment 

(Lanark & Renfrew Scottish), RCA.   

 

Le lauréat 

2023 est 

Sergeant 

Devin 

Keenan, 42e 

Régiment 

d’artillerie de 

campagne 

(Lanark & 

Renfrew 

Scottish), ARC.  
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Lieutenant-Colonel Jack de Hart MC CD Bursary  

Bourse du lieutenant-colonel Jack de Hart MC CD 

Lieutenant-Colonel Jack de Hart was a 

distinguished Gunner officer with many years 

service in the Regular and Reserve components 

of The Royal Regiment. In 1953 he was 

awarded the Military Cross for gallantry in 

Korea. While in support of the Royal 

Netherlands Battalion which had come under a 

heavy Chinese night attack and had suffered 

many casualties, including a company 

commander killed, Captain de Hart “directed 

artillery fire with outstanding success”, 

inflicting over 125 casualties and aborting two 

Chinese raids. He was President of the RCAA in 

1978-79. Well known for his love and very 

exacting observance of Gunner traditions, 

particularly those pertaining to Mess Guest 

Nights, he epitomized the finest qualities of a 

Gunner officer.  

Le lieutenant-colonel Jack de Hart était un officier 

d’artilleur distingué ayant servi pendant de 

nombreuses années au sein des composantes de la 

Régulière et de la Réserve du Régiment royal. En 

1953, il reçut la Croix militaire pour sa galanterie 

en Corée. Alors qu’il soutenait le bataillon royal des 

Pays-Bas, qui avait subi de nombreuses attaques, 

dont un commandant de compagnie, avait été tué, 

le capitaine de Hart a « dirigé des tirs d’artillerie 

avec un succès remarquable », faisant plus de 125 

victimes et annulant deux raids chinois. Il a été 

président de l’AARC en 1978-1979. Reconnu pour 

son amour et son respect rigoureux des traditions 

des artilleurs, en particulier celles relatives aux 

soirées d’invités du mess, il incarnait les qualités 

les plus nobles d’un officier d’artilleur. Le 

lieutenant-colonel de Hart est décédé le 6 

novembre 1992 

In memory of Lieutenant-Colonel de Hart, the 

Royal Canadian Artillery Association 

underwrites the provision annually, of a $1000 

bursary 

À la mémoire du lieutenant-colonel de Hart, 

L’Association de l’Artillerie royale canadienne fait 

un don annuel d’une bourse de 1 000 $. 

The Lieutenant-Colonel Jack de Hart MC CD 

Bursary for 

2023 was 

awarded to          

, 11th Field 

Artillery 

Regiment, 

RCA.  

La bourse 2023  du lieutenant-colonel Jack de Hart 

MC CD a été décerné à Lieutenant Arian Amanzay, 

11e Régiment d’artillerie de campagne, ARC. 
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Captain G.R.E. Nicholls Memorial Award for Post-Secondary 

Education / Bourse commémorative du capitaine G.R.E. 

Nicholls pour l’éducation post secondaire 

Captain George Nicholls joined “C” Battery, 

Royal Canadian Horse Artillery in 1933 and left 

the Army 31 years later.  He spent nine years in 

wartime in the UK, France (including Brest in 

1940), Holland, and in Korea.  He also served 

during the occupation of Germany.  In 

peacetime he served in Winnipeg, Camp 

Hughes/Shilo, Petawawa, Calgary, Gagetown, 

and finally, Lethbridge. He was pleased to have 

been the RSM of 3 RCHA.  He died in 1987. 

 

Le capitaine George Nicholls a rejoint la batterie 

«C» RCHA en 1933 et a quitté l’armée 31 ans plus 

tard. Il a passé 9 ans au Royaume-Uni pendant la 

guerre, avant l’arrivée à Brest, en France, en 

Hollande, sous l’occupation de l’Allemagne et en 

Corée. En temps de paix, il a servi à Winnipeg, au 

camp Hughes / Shilo, à Petawawa, à Calgary, à 

Gagetown et enfin à Lethbridge. Il était ravi d’avoir 

été le SMR de 3RCHA et possède une multitude de 

médailles de service. Il est décédé en 1987. 

Captain Nicholls’s daughter, Dr. Janice Nicholls 

Goerzen, had the privilege of receiving her 

schooling through excellent army camp schools.  

Her sponsorship of this bursary is in 

appreciation of the support she received, in the 

form of a military bursary, for her Master of 

Science program at the University of Calgary 

prior to medical school.  It is also in honour of 

her father. 

Sa fille du capitaine George Nicholls, la docteure 

Janice Nicholls Goerzen a eu le privilège de suivre 

ses études dans d’excellentes écoles de camps 

militaires. Cette récompense est en partie due au 

soutien d’une bourse militaire pour son 

programme de maîtrise en sciences à l’Université 

de Calgary avant ses études de médecine. C'est 

aussi en l'honneur de son père. 

An award of $3,000.00 will be made annually. Un prix de 3 000,00 $ sera décerné chaque année. 

The Captain G.R.E. 

Nicholls Memorial 

Award for 2023 was 

awarded to Ms. 

Taylor Fawcett of 

Shilo.  

 

La bourse commémorative 2023 du capitaine 

G.R.E. Nicholls a été décerné à Mlle Taylor Fawcett 

de Shilo. 
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Honorary Lifetime Membership Nominations / 
Nominations pour les embres honoraires à vie 

Honorary Colonel Donald James Wilkin CD Colonel honoraire Donald James Wilkin CD 
Honorary Colonel Donald James Wilkin CD was 
born in Paris Ontario December 29, 1934. At age 
14 he was awarded King Scout status (King 
George the IV). Graduation from Brantford 
Collegiate was followed by a four year 
apprenticeship as a Tool and Die maker at 
Cockshut Farm Equipment Ltd in Brantford. He 
attended the newly formed Waterloo Engineering 
University for one year.  
 

Le colonel honoraire Donald James Wilkin CD est né 
à Paris, en Ontario, le 29 décembre 1934. À l'âge de 
14 ans, il a obtenu le statut de roi scout (roi George 
IV). L'obtention de son diplôme du Brantford 
Collegiate a été suivie d'un apprentissage de quatre 
ans en tant que fabricant d'outils et de matrices 
chez Cockshut Farm Equipment Ltd à Brantford. Il a 
fréquenté la nouvelle Waterloo Engineering 
University pendant un an. 
 

At age 23 Don joined with a partner to form a 
small Tool and Die manufacturing Company 
which grew to over 300 employees. His role was 
that of overseeing manufacturing while his 
partner managed engineering. After 29 years, at 
the age of 54, the business was sold and Don was 
officially retired. 
 

À 23 ans, Don s'est joint à un associé pour créer une 
petite entreprise de fabrication d'outils et de 
matrices qui comptait plus de 300 employés. Son 
rôle était de superviser la fabrication tandis que son 
partenaire gérait l'ingénierie. Après 29 ans, à l'âge 
de 54 ans, l'entreprise a été vendue et Don a 
officiellement pris sa retraite. 

Don Wilkin joined 56th Field Artillery Regiment, 
RCA in September 1954. He considers his 17 years 
with the unit as having achieved a meaningful 
contribution to society. As he recounted to 
Brantford’s The Expositor:  

Don Wilkin s'est joint au 56e Régiment d'artillerie 
de campagne de l'ARC en septembre 1954. Il 
considère ses 17 années au sein de l'unité comme 
une contribution significative à la société. Comme il 
l’a raconté dans The Expositor de Brantford :  
 

Donald Wilkin’s history with the 169th Battery 
began on the evening of Sept. 10, 1954, as he was 
walking past the armoury on his way to the Paris 
library. Captain Cliff Cassidy came out of the 
armoury, put his hand on Wilkin’s shoulder and 
said, “Donnie Wilkin, just the man I want to see.” 
He took Wilkins into the armoury for the first time 
and, by the end of the evening, Wilkin walked out 
with a complete uniform and had signed up for 
the reserves. Later, Wilkin had his medical in the 
Brantford Armoury. It was a brief exam. He was 
asked how he was feeling, to open his mouth and 
turn around and cough. He now was a gunner.  

L’histoire de Donald Wilkin au sein de la 169e 
Batterie a commencé le soir du 10 septembre 1954, 
alors qu’il passait devant l’armurerie en route vers 
la bibliothèque de Paris. Le capitaine Cliff Cassidy 
est sorti de l'armurerie, a posé sa main sur l'épaule 
de Wilkin et a dit : « Donnie Wilkin, juste l'homme 
que je veux voir. Il a emmené Wilkins à l'armurerie 
pour la première fois et, à la fin de la soirée, Wilkin 
en est ressorti avec un uniforme complet et s'est 
inscrit dans la réserve. Plus tard, Wilkin a passé son 
examen médical au manège militaire de Brantford. 
C'était un bref examen. On lui a demandé comment 
il se sentait, d'ouvrir la bouche, de se retourner et de 
tousser. Il était désormais artilleur. 
 

He started Officer training the exact day he Il a commencé la formation d'officier le jour même 
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started working with his new partner in business. 
The training involved three hours, 2 nights per 
week plus one weekend a month. As a Captain he 
was the adjutant for the Commanding Officer, 
Lieutenant-Colonel Dick McMillan, when he 
retired from the Regiment. Unfortunately, due to 
business success Captain Wilkin had to retire 
after seventeen years of service.  

où il a commencé à travailler avec son nouveau 
partenaire en affaires. La formation impliquait trois 
heures, 2 nuits par semaine plus un week-end par 
mois. En tant que capitaine, il était adjudant du 
commandant, le lieutenant-colonel Dick McMillan, 
lorsqu'il a pris sa retraite du régiment. 
Malheureusement, en raison du succès commercial, 
le capitaine Wilkin a dû prendre sa retraite après 
dix-sept ans de service.  
 

Twenty five years later he was honoured to be 
asked by the Regiment to return as Honorary 
Lieutenant-Colonel. Combined with the ensuing 
appointment as Honorary Colonel, Don served 
another 18 years with the 56 th Field Artillery 
Regiment, RCA. 
 

Vingt-cinq ans plus tard, il a eu l'honneur d'être 
invité par le régiment à revenir à titre de 
lieutenantcolonel honoraire. Combiné à la 
nomination qui a suivi comme colonel honoraire, 
Don a servi encore 18 ans au sein du 56e Régiment 
d'artillerie de campagne de l'ARC. 

During the period of 1993 to 2000 when the 
threat of disbandment or combining units was 
contemplated by the Army staff, he worked with 
his Members of Parliament and Reserves 2000. 
Together, associations across Canada and 
Reserves 2000 successfully saved the Regiment to 
stay as it was with Headquarters in Brantford. 
 

Entre 1993 et 2000, alors que l'état-major de 
l'Armée envisageait la menace de démantèlement 
ou de regroupement d'unités, il a travaillé avec ses 
députés et les membres de Réserves 2000. 
Ensemble, les associations de tout le Canada et de 
Réserves 2000 ont réussi à sauver le régiment pour 
qu'il reste tel qu'il était. dont le siège social est à 
Brantford. 
 

Don has been a strong supporter of the Canadian 
Military Heritage Museum of Brant County. With 
a mission to collect, preserve and display artifacts 
pertaining to the military history of Canada, the 
museum includes many exhibits on The Royal 
Regiment of Canadian Artillery. 
 

Don est un fervent partisan du Musée du 
patrimoine militaire canadien du comté de Brant. 
Ayant pour mission de collecter, préserver et 
exposer des artefacts relatifs à l'histoire militaire du 
Canada, le musée comprend de nombreuses 
expositions sur le Régiment royal de l'Artillerie 
canadienne. 
 

Former Honorary Colonel Wilkin established a 
fund through the local Community Foundation to 
support the 56th Field Regiment in perpetuity, as 
long as they remain in Brant County. This fund 
today contributes approximately nine thousand 
dollars annually to the unit’s Regimental Fund. In 
addition, Don supports other community 
organization through the Brant Community 
Foundation such as the James Hillier Foundation 
and the Grand River Conservation Authority. 
 

L'ancien colonel honoraire Wilkin a créé un fonds 
par l'intermédiaire de la fondation communautaire 
locale pour soutenir le 56e Régiment de campagne 
à perpétuité, tant qu'il reste dans le comté de 
Brant. Ce fonds contribue aujourd’hui environ neuf 
mille dollars par an au fonds régimentaire de 
l’unité. De plus, Don soutient d'autres organismes 
communautaires par l'intermédiaire de la Brant 
Community Foundation, comme la Fondation James 
Hillier et la Grand River Conservation Authority. 
 

Due to his outstanding service to The Royal En raison de son service exceptionnel au sein du 
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Regiment of Canadian Artillery and his service to 
his local community, Honorary Colonel Donald 
Wilkin was nominated by the Past-President Leon 
Jensen, OMM CD to be an Honorary Life Member 
of the Royal Canadian Artillery Association. 
 

Régiment royal de l'Artillerie canadienne et de ses 
services à sa communauté locale, le colonel 
honoraire Donald Wilkin a été proposé par le 
président sortant Leon Jensen, OMM , pour être 
membre honoraire à vie de l'Association de 
l'Artillerie royale Canadienne. 
 

Honorary Lifetime Member Nomination / Nomination pour les membres honoraires à vie 
Moved/proposé Lieutenant-Colonel/Lieutenant-colonel (Ret’d/ret) Leon Jensen OMM CD 

Seconded/appuyé Honorary Lieutenant-Colonel/Lieutenant-colonel honoraire Murrary Beare CD 
Approved/ approuvé 
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Doctor Janice Lee (Nicholls) Goerzen 
 

Docteure Janice Lee (Nicholls) Goerzen 

Doctor Janice Lee Nicholls Goerzen has provided  
outstanding service to The Royal Regiment of  
Canadian Artillery through her bursary program  
which supports the Regimental family and  
through her considerable financial support to the  
RCA Museum. Doctor Janice Lee Nicholls Goerzen  
was nominated by the Past-President Leon  
Jensen, OMM CD and seconded by the current  
President, Colonel (ret’d) Bill Kalogerakis CD to be  
an Honorary Life Member of the Royal Canadian  
Artillery Association. 

La docteure Janice Lee Nicholls Goerzen a rendu  
des services exceptionnels au Régiment royal de  
l'Artillerie canadienne grâce à son programme de  
bourses qui soutient la famille régimentaire et à  
son soutien financier considérable au Musée de  
l'ARC. La docteure Janice Lee Nicholls Goerzen a  
été proposé par le président sortant Leon Jensen,  
OMM CD et appuyé par l'actuel président, le  
colonel (à la retraite) Bill Kalogerakis CD, pour  
devenir membre honoraire à vie de l'Association  
de l'Artillerie royale canadienne. 

  
Doctor Goerzen was born in Sussex, UK, to 
Canadian parents. Her first Canadian home was 
Camp Shilo in 1947. The family lived in Hut A-1 
(by the golf course), then were among the first to 
occupy the new private married quarters (PMQs) 
when they moved first to 75 Frontenac and then 
to 51 Kingston Avenue. On the last posting back 
to Camp Shilo, they lived in 23 Sapper Avenue. 

La docteure Goerzen est né dans le Sussex, au 
Royaume-Uni, de parents canadiens. Sa première 
maison canadienne fut le Camp Shilo en 1947. La 
famille vivait dans la cabane A-1 (près du terrain de 
golf), puis fut parmi les premiers à occuper les 
nouveaux logements privés conjugaux (LQ) lorsqu'ils 
déménagèrent d'abord au 75 Frontenac, puis au 51, 
avenue Kingston. Lors de leur dernière affectation au 
Camp Shilo, ils habitaient au 23, avenue Sapper. 

  
School during grades 1 to 3 were in Hut A-2 and 
Grade 4 in the new school facility (PEPS). This was 
an ultra-modern school, with glass green-boards, 
instead of lead black-boards. School was never 
dull. The Royal Winnipeg Ballet came to PEPS to 
perform and there were field trips which included 
being carted in a big army 5th wheeler to Rivers 
Royal Canadian Air Force Camp, to see Princess 
Elizabeth. Army days, Remembrance Day in the 
big drill hall, and Hallowe’en, were big on the 
kid’s list of favourites. Following Shilo, there were 
postings to Calgary, Petawawa, Calgary again, 
Nova Scotia, Saskatchewan and Manitoba. 

L'école de la 1re à la 3e année se déroulait dans la 
cabane A-2 et la 4e année dans la nouvelle 
installation scolaire (PEPS). C'était une école 
ultramoderne, avec des tableaux verts en verre au 
lieu de tableaux noirs en plomb. L’école n’a jamais 
été ennuyeuse. Le Royal Winnipeg Ballet est venu au 
PEPS pour se produire et il y a eu des excursions qui 
comprenaient un transport dans un gros véhicule à 
sellette de l'armée jusqu'au camp de l'Aviation 
royale canadienne de Rivers, pour voir la princesse 
Elizabeth. Les journées militaires, le jour du Souvenir 
dans la grande salle d’exercices et l’Halloween 
figuraient en bonne place sur la liste des favoris des 
enfants. Après Shilo, il y a eu des affectations à 
Calgary, Petawawa, encore une fois à Calgary, en 
Nouvelle-Écosse, en Saskatchewan et au Manitoba. 

  
Doctor Goerzen started Grade 8 in Alberta, 
finished in Nova Scotia, started Grade 9 in 
Saskatchewan and ended in Manitoba. Such was 
life and it made all the dependents more 
adaptable and understanding- especially to the 

La docteure Goerzen a commencé sa 8e année en 
Alberta, l'a terminée en Nouvelle-Écosse, a 
commencé sa 9e année en Saskatchewan et l'a 
terminée au Manitoba. Telle était la vie et elle 
rendait toutes les personnes à charge plus 
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new kid in the class, - and there always was one! 
She returned to Shilo for her Grade 9-11, where 
wonderful, clever, dedicated teachers gave them 
a far better education than was offered in any 
civvie school. Grade 9 was the year that many of 
the grade one-ers were reunited through a 
second fortuitous posting to Shilo. A few of the 
1949 Grade one-ers have had two reunions since 
then. Reunion of friends and classmates because 
of postings, were really family reunions. Such was 
the sense of community and big army-family that 
everyone shared. There was every amenity in 
camp life. At the ladies gun club there was the 
ultimate in instructors, who even (once) let the 
ladies go out to the ranges and shoot the big 
rifles their dads and husbands were using. Nearly 
wrecked their shoulders for life, but they 
certainly appreciated the army’s work a whole lot 
more!  

adaptables et compréhensives - en particulier envers 
le nouveau venu de la classe - et il y en avait 
toujours un ! Elle est retournée à Shilo pour ses 
études de la 9e à la 11e année, où des enseignants 
merveilleux, intelligents et dévoués leur ont donné 
une éducation bien meilleure que celle offerte dans 
n'importe quelle école civile. La 9e année a été 
l'année où de nombreux élèves de première année 
ont été réunis grâce à une deuxième affectation 
fortuite à Shilo. Depuis, quelques-uns des élèves de 
première année de 1949 ont eu deux réunions. Les 
retrouvailles d'amis et de camarades de classe pour 
cause d'affectations, étaient en réalité des réunions 
de famille. Tel était le sentiment de communauté et 
de grande famille militaire que tout le monde 
partageait. Il y avait toutes les commodités de la vie 
au camp. Au club de tir pour dames, il y avait le nec 
plus ultra en matière d'instructeurs, qui laissaient 
même (une fois) les dames aller aux champs de tir et 
tirer avec les gros fusils que leurs pères et leurs 
maris utilisaient. Ils ont failli se briser les épaules à 
vie, mais ils ont certainement beaucoup plus 
apprécié le travail de l’armée !  

  
Captain Nicholl’s last posting to Lethbridge saw 
Doctor Goerzen into Grade 12 and then entry 
into the Galt School of Nursing for 3 years. After 
completing a Bachelor of Science Nursing at the 
University of Alberta, she taught Nursing for 6 
years at Holy Cross Hospital School of Nursing in 
Calgary, and then became the school’s Associate 
Director for 3 years. After that, there was 
coursework for a Bachelor of Science General 
Studies and Master Educational Psychology 
before completing a Master of Science in 
Endocrinology (hormones!) at the University of 
Calgary Faculty of Medicine. After this Doctor 
Goertzen obtained a Medical Degree at the 
University of Calgary followed by 5 years of 
residency in Calgary and London, UK which led to 
a specialty certification in Obstetrics and 
Gynecology. 

La dernière affectation du capitaine Nicholl à 
Lethbridge a permis au docteure Goerzen d'entrer 
en 12e année, puis d'entrer à l'École de sciences 
infirmières de Galt pendant trois ans. Après avoir 
obtenu un baccalauréat en sciences infirmières à 
l’Université de l’Alberta, elle a enseigné les soins 
infirmiers pendant 6 ans à la Holy Cross Hospital 
School of Nursing de Calgary, puis est devenue 
directrice associée de l’école pendant 3 ans. Après 
cela, il a suivi des cours pour un baccalauréat ès 
sciences en études générales et une maîtrise en 
psychopédagogie avant de compléter une maîtrise 
ès sciences en endocrinologie (hormones !) à la 
faculté de médecine de l'Université de Calgary. 
Après cela, la docteure Goertzen a obtenu un 
diplôme en médecine à l'Université de Calgary, suivi 
de 5 années de résidence à Calgary et à Londres, au 
Royaume-Uni, qui ont conduit à une certification 
spécialisée en obstétrique et gynécologie. 

  
Doctor Goertzen held Fellowship in the Royal 
Canadian Colleges of Surgeons, and of Obstetrics 

La docteure Goertzen était membre du Collège royal 
canadien des chirurgiens, du Collège royal 
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and Gynecology, the Royal Australian and New 
Zealand College and the American College. She 
worked and taught in England, Scotland, Saudi 
Arabia, Saipan, Australia, and across Canada. She 
spent 11 years at Foothills and Alberta Children’s 
Hospitals in Calgary and co-founded the Alberta 
Children’s Hospital Pediatric and Adolescent 
Gynecology Program in which she did most of the 
reconstructive surgery. She also set up the 
Gynecology Child Abuse Clinic at Alberta 
Children’s Hospital. Locums were held at Inuvik, 
Yellowknife, Cold Lake, Medicine Hat, High River 
and Lethbridge. Eight years off and on were spent 
in Australia as clinical professor and ultimately 
Professor and Head, Department Obstetrics 
Gynecology and Pediatrics, in Launceston, 
Tasmania, Australia plus she worked in New 
South Wales, Australia. Doctor Goertzen wrote 
text books, one was published by the Oxford 
Press and another by the Cambridge University 
Press. She has contributed to journals, taught and 
lectured nationally and internationally, including 
twice for Mayo Clinic Symposia. For some reason 
she ended up in Who’s who of Canadian Women 
one year. Finally, she came home to Calgary and 
worked at Calgary Women’s Health and Pinnacle 
Clinics until retirement in Sept 2020.  

d'obstétrique et de gynécologie, du Royal Australian 
and New Zealand College et de l'American College. 
Elle a travaillé et enseigné en Angleterre, en Écosse, 
en Arabie Saoudite, à Saipan, en Australie et partout 
au Canada. Elle a passé 11 ans aux hôpitaux Foothills 
et Alberta Children’s Hospital à Calgary et a cofondé 
le programme de gynécologie pédiatrique et 
adolescente de l’Alberta Children’s Hospital dans 
lequel elle a effectué la plupart des chirurgies 
reconstructives. Elle a également créé la Gynecology 
Child Abuse Clinic à l’Alberta Children’s Hospital. Des 
remplacements ont eu lieu à Inuvik, Yellowknife, 
Cold Lake, Medicine Hat, High River et Lethbridge. 
Elle a passé huit années de temps en temps en 
Australie en tant que professeur clinicien et 
finalement professeur et chef du département 
d'obstétrique, de gynécologie et de pédiatrie, à 
Launceston, en Tasmanie, en Australie. Elle a 
également travaillé en Nouvelle-Galles du Sud, en 
Australie. La docteure Goertzen a écrit des manuels, 
l'un a été publié par Oxford Press et un autre par 
Cambridge University Press. Elle a contribué à des 
revues, enseigné et donné des conférences à 
l'échelle nationale et internationale, notamment à 
deux reprises pour les symposiums de la Mayo Clinic. 
Pour une raison quelconque, elle s'est retrouvée 
dans Who's who of Canadian Women un an. 
Finalement, elle est revenue à Calgary et a travaillé 
aux cliniques Calgary Women’s Health et Pinnacle 
jusqu’à sa retraite en septembre 2020. 

  
Since retiring, she has finished her mother Ellen 
and dad’s illustrated autobiographies. She fits in 
hobbies of piano, harp, weaving, spinning, felting, 
oil painting, photography, and training her Brainy 
Bossy Border Collie, Gus. Sadly, her husband died 
in 2017. They had no children. 

Depuis qu’elle a pris sa retraite, elle a terminé les 
autobiographies illustrées de sa mère Ellen et de son 
père. Elle s'intègre dans les passe-temps du piano, 
de la harpe, du tissage, du filage, du feutrage, de la 
peinture à l'huile, de la photographie et entraîne son 
Brainy Bossy Border Collie, Gus. Malheureusement, 
son mari est décédé en 2017. Ils n'ont pas eu 
d'enfants.  

  
Doctor Goertzen’s complete educational 
foundation was with Camp Shilo schooling. The 
bursary she received from the Royal Canadian 
Artillery Association for her Masters of Science, 
helped to fund her thesis and research which led 
to the discovery of a first in reproductive medical 

La base éducative complète du docteure Goertzen 
reposait sur l’école du Camp Shilo. La bourse qu'elle 
a reçue de l'Association de l'Artillerie royale 
canadienne pour sa maîtrise en sciences a aidé à 
financer sa thèse et ses recherches qui ont mené à la 
découverte d'une première dans l'histoire de la 
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history. The army community offered culture, 
support and friendships growing up. 

médecine reproductive. La communauté militaire a 
offert culture, soutien et amitiés en grandissant.  

  
She believes the RCA Museum houses the roots 
and history of service of the Artillery and that the 
Artillery continues to provide safety for us all. It is 
in recognition of these things that she offered 
bursaries in her father’s name, Captain George R. 
E Nicholls, and financial support to the museum. 
Elle croit que le Musée de l'ARC abrite les racines 
et l'histoire du service de l'Artillerie et que 
l'Artillerie continue d'assurer notre sécurité à 
tous. C’est en reconnaissance de ces choses 
qu’elle a offert des bourses au nom de son père, 
le capitaine George R. E Nicholls, et un soutien 
financier au musée. 

She believes the RCA Museum houses the roots and 
history of service of the Artillery and that the 
Artillery continues to provide safety for us all. It is in 
recognition of these things that she offered 
bursaries in her father’s name, Captain George R. E 
Nicholls, and financial support to the museum. Elle 
croit que le Musée de l'ARC abrite les racines et 
l'histoire du service de l'Artillerie et que l'Artillerie 
continue d'assurer notre sécurité à tous. C’est en 
reconnaissance de ces choses qu’elle a offert des 
bourses au nom de son père, le capitaine George R. 
E Nicholls, et un soutien financier au musée. 

  
Doctor Goertzen states that, “It was my father, 
not I, who served in the Artillery and did so from 
1933 when C Battery, RCHA used horses, and for 
7 years overseas through World War ll. He was 
deployed to Korea twice but served there only 
once. (The first ship got a crack in it and had to 
return to Seattle after 3 days at sea so they could 
fix the crack.) He ultimately served for 30 ½ years 
in the Artillery. Me, I am just a genuine Shilo 
barrack brat.” La docteure Goertzen déclare : « 
C'est mon père, et non moi, qui a servi dans 
l'artillerie et ce, à partir de 1933, lorsque la 
Batterie C du RCHA utilisait des chevaux, et 
pendant 7 ans outre-mer pendant la Seconde 
Guerre mondiale. Il a été déployé deux fois en 
Corée, mais n'y a servi qu'une seule fois. (Le 
premier navire a eu une fissure et a dû retourner 
à Seattle après 3 jours de mer pour pouvoir 
réparer la fissure.) Il a finalement servi pendant 
30 ans et demi dans l'artillerie. Moi, je ne suis 
qu’un véritable gamin de la caserne de Shilo.> 

Doctor Goertzen states that, “It was my father, not I, 
who served in the Artillery and did so from 1933 
when C Battery, RCHA used horses, and for 7 years 
overseas through World War ll. He was deployed to 
Korea twice but served there only once. (The first 
ship got a crack in it and had to return to Seattle 
after 3 days at sea so they could fix the crack.) He 
ultimately served for 30 ½ years in the Artillery. Me, 
I am just a genuine Shilo barrack brat.” La docteure 
Goertzen déclare : « C'est mon père, et non moi, qui 
a servi dans l'artillerie et ce, à partir de 1933, lorsque 
la Batterie C du RCHA utilisait des chevaux, et 
pendant 7 ans outre-mer pendant la Seconde Guerre 
mondiale. Il a été déployé deux fois en Corée, mais 
n'y a servi qu'une seule fois. (Le premier navire a eu 
une fissure et a dû retourner à Seattle après 3 jours 
de mer pour pouvoir réparer la fissure.) Il a 
finalement servi pendant 30 ans et demi dans 
l'artillerie. Moi, je ne suis qu’un véritable gamin de la 
caserne de Shilo.>> 

  
Honorary Lifetime Member Nomination / Nomination pour les membres honoraires à vie 
Moved/proposé Lieutenant-Colonel/Lieutenant-colonel (Ret’d/ret) Leon Jensen OMM CD  

Seconded/appuyé Colonel (Ret’d/ret) Bill Kalogerakis, CD 
Approved/ approuvé 
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Honorary Colonel (ret’d) Steve Gregory MSM Colonel honoraire (ret) Steve Gregory MSM 
  

Due to his outstanding service to The Royal 
Regiment of Canadian Artillery and his service to 
the global community, Honorary Colonel (ret’d) 
Steve Gregory MSM was nominated by the 
PastPresident Leon Jensen, OMM CD and 
seconded by the Board Interim Chair, Honorary 
Lieutenant-Colonel Murray Beare CD to be an 
Honorary Life Member of the Royal Canadian 
Artillery Association. En raison de son service 
exceptionnel au sein du Régiment royal de 
l'Artillerie canadienne et de son service à la 
communauté mondiale, le colonel honoraire (ret) 
Steve Gregory MSM a été nommé par le président 
sortant Leon Jensen, OMM CD et appuyé par le 
président par intérim du conseil d'administration, 
Le lieutenant-colonel honoraire Murray Beare CD 
sera membre honoraire à vie de l'Association de 
l'Artillerie royale canadienne.  

Due to his outstanding service to The Royal 
Regiment of Canadian Artillery and his service to 
the global community, Honorary Colonel (ret’d) 
Steve Gregory MSM was nominated by the 
PastPresident Leon Jensen, OMM CD and 
seconded by the Board Interim Chair, Honorary 
Lieutenant-Colonel Murray Beare CD to be an 
Honorary Life Member of the Royal Canadian 
Artillery Association. En raison de son service 
exceptionnel au sein du Régiment royal de 
l'Artillerie canadienne et de son service à la 
communauté mondiale, le colonel honoraire (ret) 
Steve Gregory MSM a été nommé par le président 
sortant Leon Jensen, OMM CD et appuyé par le 
président par intérim du conseil d'administration, 
Le lieutenant-colonel honoraire Murray Beare CD 
sera membre honoraire à vie de l'Association de 
l'Artillerie royale canadienne.  

  
Honorary Colonel (ret’d) Steve Gregory, is a 
business owner from Montreal, Quebec. Since 
2006 he has proudly associated himself with the 
2nd Field Artillery Regiment, The Royal Regiment 
of Canadian Artillery. With support from his 
gunner family at every step, he was encouraged to 
get engaged with the Regiment and, together with 
his gunner family they have made some significant 
accomplishments.  

Le colonel honoraire (ret) Steve Gregory est un 
propriétaire d'entreprise de Montréal, au Québec. 
Depuis 2006, il s'associe fièrement au 2e Régiment 
d'artillerie de campagne, le Régiment royal de 
l'Artillerie canadienne. Avec le soutien de sa 
famille d'artilleurs à chaque étape, il a été 
encouragé à s'engager dans le régiment et, avec sa 
famille d'artilleurs, ils ont réalisé d'importantes 
réalisations.  

  

In 2008 Steve co-founded the 3rd Montreal Field 
Battery of Artillery (3BAM) an all-volunteer 
nonprofit organization affiliated with 2nd Field 
Regiment RCA and dedicated to honouring 
Canadian military veterans, maintaining and 
teaching the traditions of The Royal Regiment of 
Canadian Artillery and supporting the cadet 
movement. It accomplishes these tasks though the 
use of a pair of Second World War vintage 
Ordnance QF 25-pounder field gun/howitzers 
complete with gun tractors and limbers. 3 BAM 
participates in a variety of military functions, 
parades and civic events in which the deployment 
of the Battery’s guns and vehicles allows citizens to 
learn history by visiting a “museum on wheels.” 

En 2008, Steve a cofondé la 3e Batterie d'artillerie 
de campagne de Montréal (3BAM), une 
organisation bénévole à but non lucratif affiliée au 
2e Régiment d'artillerie de campagne de l'ARC et 
dédiée à honorer les anciens combattants 
militaires canadiens, à maintenir et à enseigner les 
traditions du Régiment royal de l'Artillerie 
canadienne et soutenir le mouvement des cadets. 
Il accomplit ces tâches grâce à l'utilisation d'une 
paire de canons/obusiers de campagne Ordnance 
QF de 25 livres d'époque de la Seconde Guerre 
mondiale, équipés de tracteurs de canon et 
d'amortisseurs. La 3 BAM participe à diverses 
fonctions militaires, défilés et événements civiques 
au cours desquels le déploiement des canons et 
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des véhicules de la batterie permet aux citoyens 
d'apprendre l'histoire en visitant un « musée sur 
roues » 

  

In 2013, 2018 and 2023 Steve was a key organizer 
in commemorations of the Canadian contribution 
to the battle for Sicily in 1943. The mission of the 
Operation Husky commemorations is to honour 
those who died on all sides during the Sicilian 
Campaign and to bring attention to the shared 
history of Canadians and Italians by engaging 
Canadian and Italian students in the study of the 
making of peace. 

En 2013, 2018 et 2023, Steve a été un organisateur 
clé des commémorations de la contribution 
canadienne à la bataille de Sicile en 1943. La 
mission des commémorations de l'Opération Husky 
est d'honorer ceux qui sont morts de tous les côtés 
au cours de la campagne de Sicile et d'attirer 
l'attention sur l'histoire commune des Canadiens et 
des Italiens en engageant les étudiants canadiens 
et italiens dans l'étude de l'établissement de la 
paix. 

  

In 2015 Steve worked with the Montreal Artillery 
Association and 3BAM to organize the Garrison 
Ball in Montreal with 732 guests, the largest 
military ball in Montreal since 1945. 

En 2015, Steve a travaillé avec l'Association de 
l'Artillerie de Montréal et 3BAM pour organiser le 
bal de la garnison à Montréal avec 732 invités, le 
plus grand bal militaire à Montréal depuis 1945. 

  

The year 2015 also saw, with the support of 
Brigadier-General David Patterson and the leaders 
of 3BAM, the refurbishment of the 25 Pounder at 
Pontecorvo, Italy and the guns at the Juno Beach 
Centre. 

L'année 2015 a également vu, avec le soutien du 
brigadier-général David Patterson et des dirigeants 
du 3BAM, la remise à neuf du 25 Pounder à 
Pontecorvo, en Italie et des canons du Centre Juno 
Beach. 

  

In 2017 he helped launch the Respect Forums, 
sponsored by Veterans Affairs Canada and now in 
23 towns across Canada. This group supports the 
Mental Health, Suicide Prevention and Housing 
Insecurity for men and women in uniformed 
service who run to danger. He has assisted in 
raising over $3 million for the families of our 
troops and various community outreach initiatives. 

En 2017, il a contribué au lancement des Forums 
Respect, parrainés par Anciens Combattants 
Canada et maintenant dans 23 villes à travers le 
Canada. Ce groupe soutient la santé mentale, la 
prévention du suicide et la précarité du logement 
pour les hommes et les femmes en uniforme qui 
courent vers le danger. Il a contribué à recueillir 
plus de 3 millions de dollars pour les familles de 
nos soldats et à diverses initiatives de 
sensibilisation communautaire. 

  

Steve launched International Forum for Peace, 
Security & Prosperity in 2019 which now, after 4 
years, is the largest international assembly of 
Officer Cadets from military colleges around the 
world. Its mission is to bring military and civilian 
students together to explore how peace is really 
made. 

Steve a commencé le Forum international pour la 
paix, la sécurité et la prospérité en 2019, qui est 
désormais, après 4 ans, la plus grande assemblée 
internationale d'élèves-officiers des collèges  
militaires du monde entier. Sa mission est de 
rassembler des étudiants militaires et civils pour 
explorer comment se fait réellement la paix. 

  

The year 2023 heralded the launch of the Walk for 
Remembrance & Peace, a 325 KM walking trail and 

L'année 2023 a marqué le lancement de la Marche 
pour le Souvenir et la Paix, un sentier pédestre et 
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guidebook that follows the path of the 1st 
Canadian Infantry Division in Sicily. 

un guide de 325 km qui suit le parcours de la 1re 
Division d'infanterie canadienne en Sicile.  

  

Steve Gregory has been recognized with the 
awarding of the Queen Elizabeth II Diamond 
Jubilee Medal in 2012 for his work at fundraising 
for returning troops from Afghanistan. He was also 
awarded the Meritorious Service Medal and 
commendations from the Minister of Veterans 
Affairs and the Commander of the Army in 2014 
for his work on Operation Husky. 

Steve Gregory a reçu la Médaille du jubilé de 
diamant de la reine Elizabeth II en 2012 pour son 
travail de collecte de fonds pour les troupes de 
retour d'Afghanistan. Il a également reçu la 
Médaille du service méritoire et les éloges du 
ministre des Anciens Combattants et du 
commandant de l'Armée en 2014 pour son travail 
dans le cadre de l'opération Husky. 

  
Steve is also a civilian member of the Board of 
Governors of the Royal Military College Saint-Jean. 

Steve est également membre civil du Conseil des 
gouverneurs du Collège militaire royal de Saint-
Jean. 

  

His son is now a Second Lieutenant with the 2nd 
Field Artillery Regiment, RCA. 

Son fils est maintenant sous-lieutenant au sein du 
2e Régiment d'artillerie de campagne de l'ARC. 

  

Steve Gregory wanted to ensure that we 
acknowledge all the fine gentlemen that accepted 
him into The Royal Regiment and provided him the 
best advice. These included Charles Hunter, Chief 
Warrant Officer Gilles Aubé, Lieutenant-Colonel 
Allen Ike Kennedy, Brigadier-General Ernie Beno, 
LieutenantColonel Michel Bourque, Brigadier-
General David Patterson and Lieutenant-General 
Stu Beare. 

Steve Gregory voulait s'assurer que nous 
reconnaissions tous les excellents messieurs qui 
l'ont accepté dans le Régiment Royal et qui lui ont 
fourni les meilleurs conseils. Il s'agissait 
notamment de Charles Hunter, de l'adjudant-chef 
Gilles Aubé, du lieutenant-colonel Allen Ike 
Kennedy, du brigadier-général Ernie Beno, du 
lieutenant-colonel Michel Bourque, du 
brigadiergénéral David Patterson et du lieutenant-
général Stu Beare. 
 

  

Honorary Lifetime Member Nomination / Nomination pour les membres honoraires à vie 
Moved/proposé Lieutenant-Colonel/Lieutenant-colonel (Ret’d/ret) Leon Jensen OMM CD  

Seconded/appuyé Honorary Lieutenant-Colonel/ Lieutenant-colonel honoraire Murray Beare CD 
Approved/ approuvé 
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Colonel (ret’d) Charles R. Simonds OMM CD Colonel (ret) Charles R. Simonds OMM CD 
  

Due to his outstanding service to The Royal 
Regiment of Canadian Artillery and his service to his 
community, Colonel (ret’d) Charles R. Simonds 
OMM CD was nominated by the Colonel 
Commandant of The Royal Regiment of Canadian 
Artillery, Brigadier-General (ret’d) David A Patterson 
MSM CD and seconded by Honorary Lieutenant-
Colonel Murray Beare CD to be an Honorary Life 
Member of the Royal Canadian Artillery Association. 

En raison de son service exceptionnel au sein du 
Régiment royal de l'Artillerie canadienne et de 
son service à sa communauté, le colonel (ret) 
Charles R. Simonds OMM CD a été nommé par le 
colonel commandant du Régiment royal de 
l'Artillerie canadienne, le brigadier-général (ret) 
David A Patterson MSM CD et appuyé par le 
lieutenantcolonel honoraire Murray Beare CD 
pour être membre honoraire à vie de 
l'Association de l'Artillerie royale canadienne. 

  

Having completed his Ontario Senior Matriculation 
at Trinity College School in Port Hope, Ont. Officer 
Cadet Simonds entered Royal Military College 
(RMC) in the fall of 1952, and was enrolled in the 
Canadian Army Regular Force as an Artillery officer. 
For the following four years he spent from 
September to May studying at the College while the 
summers were spent in military training. In 1953 
and 1954 he went to Camp Shilo, the first year for 
all-arms training and the second for artillery officer 
training. The vehicles and equipment on which they 
trained were essentially WWII British models – the 
field piece was the 25 pounder. In the summer of 
1955, he went to Germany for on-job training in 
2nd Regiment, Royal Canadian Horse Artillery, and 
served as Troop Leader in C Troop, E Battery; 
however, he was attached to 2 nd Regiment, Royal 
Horse Artillery stationed at Hildesheim for five 
weeks for their annual practice camp at Bergen-
Hohne. They were a Self-Propelled 25 pounder 
regiment which made it a very interesting 
experience. 

Après avoir complété son diplôme d'études 
supérieures de l'Ontario à la Trinity College 
School de Port Hope, en Ontario. L'élève-officier 
Simonds est entré au Collège militaire royal 
(CMR) à l'automne 1952 et a été enrôlé dans la 
Force régulière de l'Armée canadienne à titre 
d'officier d'artillerie. Pendant les quatre années 
suivantes, il passa de septembre à mai à étudier 
au Collège tandis que les étés étaient consacrés à 
l'entraînement militaire. En 1953 et 1954, il se 
rend au Camp Shilo, la première année pour 
l'entraînement toutes armes et la seconde pour 
l'entraînement d'officier d'artillerie. Les véhicules 
et équipements sur lesquels ils s'entraînaient 
étaient essentiellement des modèles britanniques 
de la Seconde Guerre mondiale – la pièce de 
campagne était le 25 livres. À l'été 1955, il se 
rend en Allemagne pour suivre une formation en 
cours d'emploi au sein du 2e Régiment, Royal 
Canadian Horse Artillery, et sert comme chef de 
troupe dans la troupe C, Batterie E ; cependant, il 
fut attaché au 2e Régiment de la Royal Horse 
Artillery stationné à Hildesheim pendant cinq 
semaines pour leur camp d'entraînement annuel 
à Bergen-Hohne. Il s'agissait d'un régiment 
automoteur de 25 livres, ce qui en faisait une 
expérience très intéressante. 

  

Following graduation in June, 1956 he was 
commissioned as a Lieutenant and posted to 2nd 
Regiment, Royal Canadian Horse Artillery in 
Winnipeg where he served as Acting/Command 
Post Officer in E Battery. On rotating back to 

Après avoir obtenu son diplôme en juin 1956, il 
fut nommé lieutenant et affecté au 2e Régiment, 
Royal Canadian Horse Artillery à Winnipeg, où il 
servit comme officier de poste de 
commandement par intérim dans la Batterie E. 
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Canada during the winter the regiment had 
converted to the 105mm howitzer and American 
pattern vehicles. The posting included a divisional 
artillery concentration – 1st Regiment, Royal 
Canadian Horse Artillery, 2nd Regiment, Royal 
Canadian Horse Artillery and 4th Light Anti-Aircraft 
Regiment, RCA (firing generally in a ground role) – 
in Camp Shilo. Lieutenant Simonds also passed 
some time as an instructor at the Cadet Camp in 
Dundurn, Sask. 

Lors de son retour au Canada pendant l'hiver, le 
régiment s'était converti aux obusiers de 105 mm 
et aux véhicules de modèle américain. 
L'affectation comprenait une concentration 
d'artillerie divisionnaire – 1er Régiment, Royal 
Canadian Horse Artillery, 2e Régiment, Royal 
Canadian Horse Artillery et 4e Régiment 
antiaérien léger, ARC (tirant généralement dans 
un rôle au sol) – au Camp Shilo. Le lieutenant 
Simonds a également passé du temps comme 
instructeur au camp de cadets de Dundurn, en 
Saskatchewan. 

  

That fall Lieutenant Simonds returned to Kingston 
to finish his degree at Queen’s. In the spring of 
1957, he returned to Winnipeg as 
Assistant/Command Post Officer, E Battery. 
Following the regimental practice camp in Shilo the 
battery went off to Suffield for a month of firing in 
support of DRB (firing nerve gas), then to 
Wainwright for the usual brigade concentration and 
back to Suffield for another month. That fall he was 
back in Shilo for the Young Officers’ Tactics Course 
and again, during the winter, for the Junior Officers’ 
Technical Course. 

Cet automne-là, le lieutenant Simonds retourna à 
Kingston pour terminer ses études à Queen’s. Au 
printemps 1957, il retourne à Winnipeg à titre 
d'officier de poste adjoint/commandant de la 
Batterie E. Après le camp d'entraînement 
régimentaire à Shilo, la batterie s'est rendue à 
Suffield pour un mois de tir en soutien au DRB (tir 
de gaz neurotoxique), puis à Wainwright pour la 
concentration habituelle de la brigade et de 
retour à Suffield pour un autre mois. Cet 
automne-là, il était de retour à Shilo pour le cours 
de tactique des jeunes officiers et de nouveau, 
durant l’hiver, pour le cours technique des 
officiers subalternes. 

  

In the spring of 1958 Lieutenant Simonds was 
appointed Command Post Officer of F Battery, and 
the unit went through the usual cycle of summer 
training: regimental practice camp in Shilo followed 
by the brigade concentration in Wainwright. 

Au printemps 1958, le lieutenant Simonds fut 
nommé officier de poste de commandement de 
la Batterie F, et l'unité suivit le cycle habituel 
d'entraînement d'été : camp d'entraînement 
régimentaire à Shilo suivi de la concentration de 
la brigade à Wainwright. 

  

Labour Day 1958 found him, on very short notice, in 
El Paso, Texas at the US Army Air Defense Artillery 
School in Fort Bliss, Texas to take the Guided Missile 
Systems Analyst Officer’s Course (a.k.a. the 1181 
Course) to become a guided missile expert. While 
the course was only nine months long, he was given 
a two month post-course attachment to a local 
training battalion (training foreign battery-level 
cadres on the Nike and Hawk missile systems) so, 
with leave and travel, he could remain out of 
Canada for a year and enjoy the tax benefits. 

La fête du Travail 1958 l'a trouvé, dans un délai 
très court, à El Paso, au Texas, à l'école d'artillerie 
de défense aérienne de l'armée américaine à Fort 
Bliss, au Texas, pour suivre le cours d'officier 
d'analyste de systèmes de missiles guidés (alias le 
cours 1181) pour devenir un expert en missiles 
guidés. . Alors que le cours n'a duré que neuf 
mois, il a été affecté à la fin du cours de deux 
mois dans un bataillon d'entraînement local 
(formant des cadres étrangers au niveau de la 
batterie sur les systèmes de missiles Nike et 
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Hawk) afin que, avec congé et voyage, il puisse 
rester à l'extérieur. du Canada pendant un an et 
profitez des avantages fiscaux. 

  

The fall of 1959 brought Lieutenant Simonds back 
to Shilo, to the Royal Canadian Scholl of Artillery as 
an instructor in Equipment Battery. While he spent 
a modest amount of time instructing, he seemed to 
spend most of his time writing new manuals on 
artillery organization, tactics and equipment; this 
was the time that all the Army manuals were being 
rewritten to address the nuclear war-fighting 
doctrine. And it seemed at times they were more 
concerned with “re-entry” operations (basically 
search and rescue in major urban areas – in this 
case Winnipeg – following a strategic nuclear 
attack) than war-fighting. 

À l'automne 1959, le lieutenant Simonds retourna 
à Shilo, à l'École royale canadienne de l'Artillerie, 
à titre d'instructeur dans la batterie 
d'équipement. Même s'il consacrait peu de temps 
à l'enseignement, il semblait passer la majeure 
partie de son temps à rédiger de nouveaux 
manuels sur l'organisation, les tactiques et 
l'équipement de l'artillerie ; c’était l’époque où 
tous les manuels de l’armée étaient réécrits pour 
répondre à la doctrine de guerre nucléaire. Et il 
semblait parfois qu’ils étaient plus préoccupés 
par les opérations de « rentrée » (essentiellement 
la recherche et le sauvetage dans les grandes 
zones urbaines – en l’occurrence Winnipeg – à la 
suite d’une attaque nucléaire stratégique) que 
par les combats de guerre. 

  
The following fall he was promoted to the rank of 
Captain and posted to the academic staff at RMC – 
Assistant Professor of Chemistry – for three years, 
during which time he was convinced that he would 
find a more rewarding career as a soldier than as an 
academic. Fortunately, he passed his promotion 
exams during that period and spent 1963 – 1965 at 
the Canadian Army Staff College on the last of the 
two-year staff college courses. 

L'automne suivant, il est promu au grade de 
capitaine et affecté au corps académique du CMR 
– professeur adjoint de chimie – pendant trois 
ans, période pendant laquelle il est convaincu 
qu'il trouvera une carrière plus enrichissante en 
tant que soldat qu'en tant qu'universitaire. . 
Heureusement, il réussit ses examens de 
promotion au cours de cette période et passa de 
1963 à 1965 au Collège d'étatmajor de l'Armée 
canadienne le dernier des cours de deux ans du 
Collège d'état-major. 

  

  

In the summer of 1965, he was once again posted 
to 2nd Regiment, Royal Canadian Horse Artillery, 
now in Germany, this time as a Troop Commander – 
C Troop, E Battery. That fall he was moved over as 
Battery Commander, F Battery, and in early 
December was promoted to Major and confirmed in 
the position. At that time the regiment consisted of 
two 105mm towed howitzer batteries and a 155mm 
towed battery, F Battery being the latter. Among his 
secondary duties was Regimental Sports Officer and 
the regiment, like most units in Germany tried to 
be, was strong in a number of sports and he had the 

À l'été 1965, il a de nouveau été affecté au 2e 
Régiment de l'Artillerie royale canadienne, 
maintenant en Allemagne, cette fois en tant que 
commandant de troupe – Troupe C, Batterie E. À 
l'automne, il a été muté au poste de 
commandant de la batterie F et, au début de 
décembre, il a été promu major et confirmé à ce 
poste. À cette époque, le régiment se composait 
de deux batteries d'obusiers remorqués de 105 
mm et d'une batterie remorquée de 155 mm, la 
batterie F étant la dernière. Parmi ses fonctions 
secondaires était officier des sports régimentaires 
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pleasure of seeing the basketball and tug-ofwar 
teams advance to the British Army on the Rhine 
championships. In January, 1967 2nd Regiment, 
Royal Canadian Horse Artillery was replaced in 
theatre by 1st Regiment, Royal Canadian Horse 
Artillery, and he remained in Germany to command 
C Battery, the new 155 battery in 4 Canadian 
Mechanized Brigade Group. 

et le régiment, comme la plupart des unités en 
Allemagne ont essayé d'être, était fort dans un 
certain nombre de sports et il a eu le plaisir de 
voir les équipes de basket-ball et de tir à la corde 
avancer à l'armée britannique sur les 
championnats du Rhin. En janvier 1967, le 2e 
Régiment de l'Artillerie royale canadienne a été 
remplacé dans le théâtre des opérations par le 
1er Régiment de l'Artillerie royale canadienne, et 
il est resté en Allemagne pour commander la 
Batterie C, la nouvelle 155e Batterie du 4e 
Groupe-brigade mécanisé du Canada. 

  
In the fall of 1967, he was posted back to Canada to 
Mobile Command Headquarters in St. Hubert, Que., 
in the Training Division. An interesting time, with 
unification! Then, in January, 1969 Major Simonds 
was advised that he was being promoted to 
command 3rd Regiment, Royal Canadian Horse 
Artillery, then stationed in Winnipeg. 

À l'automne 1967, il est réaffecté au Canada au 
quartier général du Commandement mobile à 
SaintHubert, au Québec, dans la Division de 
l'entraînement. Une période intéressante, avec 
unification ! Puis, en janvier 1969, le major 
Simonds fut informé qu'il était promu au 
commandement du 3e Régiment, Royal Canadian 
Horse Artillery, alors stationné à Winnipeg. 

  

He actually took command of 3rd Regiment, Royal 
Canadian Horse Artillery on 14 February, 1969 on 
exercise in Wainwright. His first night as 
Commanding Officer was in a tent at -50, a very 
rapid refresher in winter warfare! The formal 
Change of Command was held a few months later in 
Winnipeg. The time of his tenure as a Commanding 
Officer, the unification years, was a tragic period for 
The Royal Regiment of Canadian Artillery. 
Regiments were being reduced from five batteries 
(three 8-gun 105mm, one 8-gun 155mm and a 
Locating Battery) with about 1,000 all ranks to two 
6-gun 105 mm pack howitzer batteries with a total 
of 357 all-ranks. The integral Air Observation Post 
Troop was reclassified as an air unit and transferred 
to an air squadron. One battery was designated an 
Ace Mobile Force (Land) battery and did enjoy a 
visit to Belgium for an Ace Mobile Force (Land) 
artillery exercise. However, promotions stagnated, 
the trade system was retrograde, remuster 
programs were of marginal value. In the summer of 
1970, the regiment was moved from Winnipeg to 
Shilo which many considered a negative step but 
which the Commanding Officer applauded. And, of 

Il a effectivement pris le commandement du 3e 
Régiment, Royal Canadian Horse Artillery, le 14 
février 1969, lors d'un exercice à Wainwright. Sa 
première nuit en tant que commandant s'est 
déroulée sous une tente à -50, une remise à 
niveau très rapide dans la guerre hivernale ! La 
passation de commandement officielle a eu lieu 
quelques mois plus tard à Winnipeg. L'époque de 
son mandat de commandant, les années 
d'unification, a été une période tragique pour le 
Régiment royal de l'Artillerie canadienne. Les 
régiments étaient réduits de cinq batteries (trois 
batteries de 8 canons de 105 mm, une de 8 
canons de 155 mm et une batterie de 
localisation) avec environ 1 000 hommes de tous 
grades à deux batteries d'obusiers de 6 canons de 
105 mm avec un total de 357 soldats de tous 
grades. La troupe intégrale du poste 
d'observation aérienne a été reclassée en unité 
aérienne et transférée à un escadron aérien. Une 
batterie a été désignéebatterie Ace Mobile Force 
(Terre) et a profité d'une visite en Belgique pour 
un exercice d'artillerie Ace Mobile Force (Terre). 
Cependant, les promotions stagnaient, le système 
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course, in October 1970 the regiment was deployed 
to Montreal during the FLQ crisis. An interesting 
two and a half years as a Commanding Officer, but 
memorable for all the wrong reasons. 

commercial était rétrograde et les programmes 
de reclassement avaient une valeur marginale. À 
l'été 1970, le régiment fut transféré de Winnipeg 
à Shilo, ce que beaucoup considérèrent comme 
une mesure négative, mais que le commandant 
applaudit. Et bien sûr, en octobre 1970, le 
régiment est déployé à Montréal lors de la crise 
du FLQ. Deux années et demie intéressantes en 
tant que commandant, mais mémorables pour 
toutes les mauvaises raisons. 

  

In the summer of 1971, he was posted to Canadian 
Forces Headquarters to the Directorate of 
Equipment Requirements (Land) (DERL-2). As the 
head of DERL-2, he was responsible for 
procurement of infantry and artillery weapon 
systems and, as the Director (first Dave Francis, 
later Doug Gunter) was double-hatted as Director of 
Artillery, he was double-hatted as Senior Staff 
Officer Artillery. Among the Artillery projects during 
his tenure were the gun alignment and control 
system (GACS), development with Computing 
Devices Canada of a field artillery computer 
significantly better than FACE or FADAC, an 
extended range projectile for the 155mm (we now 
had the M109 in Germany) and getting back into 
the air defence business. His term was interrupted 
by a six-month tour in Vietnam in early 1973 (He 
left his office in the old ‘A’ Building on Elgin as 
DERL-2 in Canadian Forces Headquarters and 
returned to a cubicle in 101 Colonel By Drive as 
DLR-2 in National Defence Headquarters). 

À l'été 1971, il est affecté au Quartier général des 
Forces canadiennes à la Direction des besoins en 
équipement (Terre) (DERL-2). En tant que chef du 
DERL-2, il était responsable de l'achat des 
systèmes d'armes d'infanterie et d'artillerie et, en 
tant que directeur (d'abord Dave Francis, plus 
tard Doug Gunter) avait la double casquette de 
directeur de l'artillerie, il avait la double 
casquette d'état-major supérieur. Officier 
d'artillerie. Parmi les projets de l'artillerie durant 
son mandat figuraient le système d'alignement et 
de contrôle des canons (GACS), le développement 
avec Computing Devices Canada d'un ordinateur 
d'artillerie de campagne nettement meilleur que 
le FACE ou le FADAC, un projectile à portée 
étendue pour le 155 mm (nous avions 
maintenant le M109 en Allemagne). ) et revenir 
au secteur de la défense aérienne. Son mandat a 
été interrompu par une tournée de six mois au 
Vietnam au début de 1973 (il a quitté son bureau 
dans l'ancien bâtiment « A » sur Elgin sous le nom 
de DERL-2 au quartier général des Forces 
canadiennes et est retourné dans un bureau au 
101, promenade Colonel By sous le nom de DLR-
2). 2 au quartier général de la Défense nationale). 

  
In the fall of 1974, he was posted to the National 
Defence College in Kingston, the first year (during 
which he was promoted Colonel) on the course and 
then for two years on the Directing Staff. In 1977 he 
was appointed Base Commander, CFB Shilo at a 
time when the German Army training was in full 
swing. After four great years in that position, he 
was off to National Defence Headquarters to finish 
his career – four and a half years as Director 

À l'automne 1974, il est affecté au Collège de la 
Défense nationale à Kingston, la première année 
(au cours de laquelle il est promu colonel) pour 
suivre le cours, puis pendant deux ans au sein de 
l'état-major de direction. En 1977, il est nommé 
commandant de la base de la BFC Shilo, à une 
époque où l'entraînement de l'armée allemande 
bat son plein. Après quatre belles années à ce 
poste, il est parti au Quartier général de la 
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Defence Intelligence and four years as Director 
International Policy, two very interesting jobs. 
When Colonel Simonds retired in 1989 he was the 
senior colonel in the Canadian Forces with 15 years 
seniority in substantive rank! 

Défense nationale pour terminer sa carrière – 
quatre ans et demi comme directeur du 
renseignement de défense et quatre ans comme 
directeur de la politique internationale, deux 
emplois très intéressants. Lorsque le colonel 
Simonds a pris sa retraite en 1989, il était le 
colonel le plus ancien des Forces canadiennes 
avec 15 ans d'ancienneté dans le grade effectif ! 

  
Colonel Simonds points out that it is important to 
note that, throughout his commissioned service, he 
was loyally supported by his late wife, Barbara. She 
looms large and Colonel Simonds insists that she 
certainly shares in any success he may have enjoyed 
in his career and he is sure that she will be 
remembered by his friends and colleagues in a 
much more positive light than himself 

Le colonel Simonds souligne qu'il est important 
de noter que, tout au long de son service 
militaire, il a bénéficié du soutien loyal de sa 
défunte épouse, Barbara. Elle occupe une place 
importante et le colonel Simonds insiste sur le fait 
qu'elle partage certainement tous les succès qu'il 
a pu connaître au cours de sa carrière et il est sûr 
que ses amis et collègues se souviendront d'elle 
sous un jour beaucoup plus positif que lui. 

  
Since retirement in the Kingston, Ontario area 
Colonel Simonds has been active in the notfor-profit 
sector, largely in the health care field, and at one 
point he found himself President and Chair of the 
Board of three charitable corporations as well as 
Chair of the regional Board of Health. Since the 
advent of the COVID 19 pandemic he has devoted 
his energies to perfecting his procrastination skills 
while spending much of his time on the golf course 
and curling rink. Having reduced his volunteer 
activities, he currently serves on the Executive 
Committees of the Kingston Symphony and the 
Canadian Club of Kingston. 

Depuis sa retraite dans la région de Kingston, en 
Ontario, le colonel Simonds a été actif dans le 
secteur sans but lucratif, en grande partie dans le 
domaine des soins de santé, et à un moment 
donné, il s'est retrouvé président et président du 
conseil d'administration de trois sociétés 
caritatives ainsi que président de la Régie 
Régionale de la Santé. Depuis l’avènement de la 
pandémie de COVID 19, il consacre ses énergies à 
perfectionner ses compétences en matière de 
procrastination tout en passant une grande partie 
de son temps sur le terrain de golf et sur la piste 
de curling. Ayant réduit ses activités bénévoles, il 
siège actuellement aux comités exécutifs de 
l'Orchestre symphonique de Kingston et du 
Canadian Club of Kingston. 

  

Honorary Lifetime Member Nomination / Nomination pour les membres honoraires à vie  
Moved/proposé Brigadier-General/Brigadier-général (Ret’d/ret) David Patterson MSM CD 

Seconded/appuyé Honorary Lieutenant-Colonel/Lieutenant-colonel honoraire Murray Beare CD 
Approved/ approuvé 
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Annual General Meeting Summary / Résumé de l'assemblée générale annuelle 
Honorary Lieutenant-Colonel/Lieutenant-colonel honoraire Murray Beare CD  

Interim Board Chair / Président intérimaire du conseil d'administration  

As this is the 
first article 
after the 
138th Annual 
meeting of 
the 
Association, I 
thought I 
would share 
some of the 
highlights for those that could not participate. 
First off, many thanks to the team from 30th Fd 
(WO Frank et al) for setting up the venue, 
running the comms, coordinating with our VP Col 
(ret’d) Stéphane Boucher and keeping it rolling.  
 

Comme il s'agit du premier article après la 138e 
assemblée générale annuelle (AGA), j'ai pensé 
partager quelques points saillants pour ceux qui 
n'ont pas pu y participer. Tout d'abord, un grand 
merci à l'équipe de le 30e Régiment d’artillerie de 
campagne, ARC (Adj Frank et al) pour avoir 
organisé le lieu, géré les communications, 
coordonné avec notre VP, le Col (ret) Stéphane 
Boucher, et assuré le bon déroulement de 
l'événement. 
 

The Colonel Commandant advised that work is 
underway to confirm the King as our next Captain 
General. The RCA Senate will undertake a review 
and reset of the Family Strategy where 
appropriate. 

Le colonel commandant a indiqué que des 
travaux sont en cours pour confirmer le Roi 
comme notre prochain Capitaine général. Le 
Sénat de l'ARC entreprendra un examen et une 
réinitialisation de la stratégie familiale, le cas 
échéant. 
 

 

 

BGen Hunter (Senior Serving Gunner) 
emphasized that he and other RCA 

Le bgén Hunter (Artilleur principal en service) a 
souligné que lui et les autres dirigeants de l'ARC 
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leadership are focussed on capitalizing 
on the current situation to take advantage of any 
opportunity to grow the Artillery’s capabilities 
across the complete spectrum (Field, Air Defence, 
Surveillance, Target Acquisition). He is also 
working on growing the number of Artillery 
General Officers; for a time he was the sole one. 
BGen Masson, Commander 5 Division, was also in 
attendance throughout the weekend (number 2). 
BGen Hunter further commented that we need to 
continue to work as a Regimental Family in 
ensuring we are speaking truth to power and 
with one voice with respect to the future 
direction of the Regiment. He will be continuing 
to visit artillery units and asked that units revisit 
their associations with Cadet Corps to offer their 
support. 
 

s'attachent à tirer parti de la situation actuelle 
pour saisir toutes les occasions d'accroître les 
capacités de l'artillerie dans l'ensemble du 
spectre (campagne, défense aérienne, 
surveillance, acquisition d'objectifs). Il s'efforce 
également d'augmenter le nombre d'officiers 
généraux de l'artillerie, dont il a été le seul 
officier général pendant un certain temps. Le 
Bgén Masson, commandant de la 5e division, 
était également présent tout au long du week-
end (numéro 2). Le Bgén Hunter a ajouté que 
nous devons continuer à travailler en tant que 
famille régimentaire pour nous assurer que nous 
parlons franchement au pouvoir et d'une seule 
voix en ce qui a trait à l'orientation future du 
régiment. Il continuera de visiter les unités 
d'artillerie et a demandé 
 

The Director RCA, Col Krista Bouckaert, provided 
an overview of the activities of the various units, 
both in direct support of operations and with 
respect to building a community of trust and well 
being. The Artillery School is rapidly developing 
training to support the Very Short Range Air 
Defence capability that will be fielded in Latvia in 
the next 12 to 16 months. 1 RCHA provided 
support to Operation LENTUS that assisted with 
fighting fires in BC. 2 RCHA participated in an 
R&D study on the effects of blast overpressure on 
soldiers. 4 GS Regiment is gearing up to deploy 
various capabilities into theatre in Latvia, and will 
be providing the gunners for the new Air Defence 
capability. 5 RALC won the Brigade Obstacle 
Course championship. 56 Fd Regt participated in 
OP Husky in Sicily along with others, 
championed by former Honorary Colonel Steve 
Gregory. All units were involved with Summer 
Training and have now moved into the collective 
training season.  

La directrice de l’ARC, la colonelle Krista 
Bouckaert, a donné un aperçu des activités des 
différentes unités, à la fois en soutien direct des 
opérations et en ce qui concerne la construction 
d'une communauté de confiance et de bien-être. 
L'École de l'Artillerie développe rapidement une 
formation pour soutenir la capacité de défense 
aérienne à très courte portée qui sera déployée 
en Lettonie dans les 12 à 16 prochains mois. Le 
1e RCHA a apporté son soutien à l'opération 
LENTUS qui a permis de lutter contre les 
incendies en Colombie-Britannique. Le 2e RCHA a 
participé à une étude de R&D sur les effets de la 
surpression de l'explosion sur les soldats. Le 4e 
régiment AG se prépare à déployer diverses 
capacités sur le théâtre en Lettonie et fournira les 
artilleurs pour la nouvelle capacité de défense 
aérienne. Le 5e RALC a remporté le championnat 
de course d'obstacles de la brigade. Le 56e 
régiment a participé à l'opération Husky en Sicile, 
avec d'autres, sous l'égide de l'ancien colonel 
honoraire Steve Gregory. Toutes les unités ont 
participé à l'entraînement d'été et sont 
maintenant entrées dans la saison 
d'entraînement collectif. 

  

The outgoing President of the RCAA, Col (ret’d) 
Bill Kalogerakis, provided an overview of 

Le président sortant de l'AARC, le colonel 
(retraité) Bill Kalogerakis, a donné un aperçu des 
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Association activities and continuously sought 
input from the members on where the 
Association could assist, whether it be bursaries 
for families of retired members, awards and/or 
financial support to Cadet Corps, the provision of 
Gunner Cap Badges to Cadets, or other support 
programs. He also reminded all that all Serving 
Regular Force and Reserve members are entitled 
to a membership. All one needs to do is go to the 
website RCA-ARC.org and sign up. Membership 
fees are covered off by either the RCA Regimental 
Fund or the Reserve Force unit. 
 

activités de l'Association et a continuellement 
sollicité les commentaires des membres sur les 
domaines dans lesquels l'Association pourrait 
apporter son aide, qu'il s'agisse de bourses pour 
les familles des membres retraités, de 
récompenses ou d'un soutien financier aux corps 
de cadets, de la fourniture d'insignes de 
casquette d'artilleur aux cadets ou d'autres 
programmes de soutien. Il a également rappelé 
que tous les membres actifs de la Force régulière 
et de la Réserve ont le droit d'adhérer à 
l'Association. Il suffit de se rendre sur le site Web 
RCA-ARC.org et de s'inscrire. Les frais d'adhésion 
sont couverts par le fonds régimentaire de l'ARC 
ou par l'unité de la Force réserve. 

  

The Executive Director of the Conference of 
Defence Associations (CDA), Dr Youri Cormier, 
provide an overview of a revitalized organization 
that is engaging with Parliamentarians and 
Canadians in general in matters of National 
Security and Defence. The overview prompted 
comments and questions around the CDA’s input 
to the Defence Policy Update (still waiting), 
Defence Procurement, motivating Canadians to 
be more concerned around National Security and 
Defence and the like. The CDA will be hosting an 
Army Day on Parliament hill in May 2024. Details 
are still being worked out but the intent is to 
engage as many Parliamentarians on as many 
Army-relevant topics as possible throughout the 
day. 

Youri Cormier, directeur exécutif de la 
Conférence des associations de défense (CAD), a 
donné un aperçu d'une organisation revitalisée 
qui s'engage auprès des parlementaires et des 
Canadiens en général sur les questions de 
sécurité nationale et de défense. Cette 
présentation a suscité des commentaires et des 
questions sur la contribution de la CAD à la mise 
à jour de la politique de défense (toujours en 
attente), sur les achats de défense, sur la 
motivation des Canadiens à se préoccuper 
davantage de la sécurité nationale et de la 
défense, etc. La CAD organisera une journée de 
l'armée sur la colline du Parlement en mai 2024. 
Les détails sont encore en cours d'élaboration, 
mais l'objectif est d'impliquer le plus grand 
nombre de parlementaires sur le plus grand 
nombre possible de sujets liés à l'armée tout au 
long de la journée. 

  

The Business of the AGM was conducted to 
approve the Financial Statement for the year 
ending May 2023, the RCAA Executive Slate, the 
Board slate, the selection of an Auditor, the 
support provided by Gunner Peer Support and a 
Membership report. 

Les travaux de la réunion générale annuelle de 
l'Association ont consisté à approuver les états 
financiers pour l'année se terminant en mai 2023, 
la liste des membres de l'exécutif de l'AARC, la 
liste des membres du conseil d'administration, la 
sélection d'un vérificateur, le soutien apporté par 
programme soutien des pairs artilleurs (SPA) et 
un rapport sur les membres. 

  

The Director, Maj Corey Durant (DLR 2 rep) and La directrice, le major Corey Durant 
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LCol Leclerc- Desjardins (Commandant of the 
School) provided an RCA Operations, Force 
Structure, and Training and Equipment Update. 
Much of the operational focus is on the upcoming 
growth of the contribution to Latvia to a Brigade 
size commitment, augmented from other 
nations. This will result in approximately 275 
Gunners being deployed at one time, which will 
require significant augmentation from the 
Reserve Force. Recently appointed Deputy 
Director Reserves, LCol Kevan Currie, will be 
engaging on this requirement. 

(représentant du Directeur des Besoins en 
ressources terrestres 2) et le lcol Leclerc- 
Desjardins (commandant de l'École) ont présenté 
une mise à jour des opérations de l'ARC, de la 
structure des forces, de l'entraînement et de 
l'équipement. L'accent opérationnel est mis sur 
l'augmentation prochaine de la contribution à la 
Lettonie à un engagement de la taille d'une 
brigade, augmentée par d'autres nations. Ainsi, 
environ 275 artilleurs seront déployés en même 
temps, ce qui nécessitera une augmentation 
significative de la force de réserve. Le lcol Kevan 
Currie, récemment nommé directeur adjoint des 
réserves, s'occupera de ce besoin. 

  

Maj Corey Durant reviewed the status of the 
Urgent Operational Requirements in support of 
Latvia, and the Indirect Fire Modernization, 
Ground Based Air Defence, Joint Fires 
Modernization and Long Range Precision Fires 
projects. The Very Short Range Air Defence 
capability (TBD) is to be fielded next year or 
shortly thereafter. The Counter UAS capability 
will then be fielded. There is also a UOR being 
developed for Self Propelled Artillery for Latvia 
(both tracked and wheeled being considered). 
Given the fate of 105mm ammunition in the 
world, it is less likely that the next Reserve 
Artillery indirect fire weapon will be of that 
calibre. This led to reminders from the 
Association on the importance of the Salute role 
and the capability to support same, in 
consideration of the way ahead. The importance 
of maintaining an indirect fire capability 
(recruiting/retention) supported by the C3/LG1, 
until the fielding of a new capability was also 
stressed. The Director is working with DLR and 
others to develop options to continue support to 
both individual and collective training (and 
Salutes). It was also emphasized that the scope of 
the Corps is broadening (back to) Field Artillery, 
Air Defence Artillery, Surveillance and Target 
Acquisition, within a Joint and Combined context. 
Reserve Force augmentation will be required 
across the whole spectrum and thus some 
Reserve units will be tasked for these roles. The 

Le major Corey Durant a fait le point sur les 
besoins opérationnels urgents à l'appui de la 
Lettonie et sur les projets de modernisation des 
tirs indirects, de défense aérienne au sol, de 
modernisation des tirs interarmées et de tirs de 
précision à longue portée. La capacité de défense 
aérienne à très courte portée (ÀD) devrait être 
mise en œuvre l'année prochaine ou peu après. 
La capacité de lutte contre les UAS sera ensuite 
mise en œuvre. Un UOR est également en cours 
de développement pour l'artillerie automotrice 
pour la Lettonie (à la fois chenillé et à roues). 
Compte tenu du sort réservé aux munitions de 
105 mm dans le monde, il est peu probable que 
la prochaine arme de tir indirect de l'artillerie de 
réserve soit de ce calibre. Cela a conduit 
l'Association à rappeler l'importance du rôle des 
salves d’honneur et de la capacité à les soutenir, 
compte tenu de la voie à suivre. L'importance du 
maintien d'une capacité de tir indirect 
(recrutement/maintien) soutenue par le C3/LG1, 
jusqu'à la mise en place d'une nouvelle capacité, 
a également été soulignée. La directrice travaille 
avec le DLR et d'autres pour développer des 
options afin de continuer à soutenir la formation 
individuelle et collective (et les saluts). Il a 
également été souligné que le champ d'action du 
corps s'élargit (retour à l'artillerie de campagne, à 
l'artillerie de défense aérienne, à la surveillance 
et à l'acquisition d'objectifs, dans un contexte 
interarmées et interallié. L'augmentation de la 
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Commandant of the Artillery school reviewed the 
ongoing changes to the training system that has 
further modularized training to allow for shorter 
engagements at the school. Each module 
addresses a specific function such as recce or 
command post officer and will ensure the 
individual is qualified for a specific role at the 
unit, while 
keeping 
the time 
away from 
the unit to 
a 
minimum.  

force des réserves sera nécessaire dans 
l'ensemble du spectre et certaines unités des 
réserves seront donc chargées de ces rôles. Le 
commandant de l'école d'artillerie a passé en 
revue les changements en cours dans le système 
de formation qui a permis de modulariser 
davantage la formation afin de permettre des 
engagements plus courts à l'école. Chaque 
module traite d'une fonction spécifique telle que 
la reconnaissance ou l'officier de poste de 
commandement, et garantit que l'individu est 
qualifié pour un rôle spécifique au sein de l'unité, 
tout en réduisant au minimum le temps passé 
loin de l'unité. 

  

The President then wrapped up the AGM with a 
reminder for input on where else the Association 
can provide support. The timing and location of 
next year’s AGM is being developed. 

Le président a ensuite conclu réunion annuelle de 
l'Association en rappelant aux participants qu'ils 
devaient indiquer où l'Association pouvait encore 
apporter son soutien. La date et le lieu de l'AGA 
de l'année prochaine sont en cours d'élaboration. 
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Elected Honorary Life Members Membres honoraires à vie élus 
 

  

 2023 HCol/ColH Donald James Wilkin CD  
 2023 Dr Janice Lee (Nicholls) Goerzen 
 2023 HCol/ColH Steve Gregory MSM 

 2023 Col (Ret’d/ret) Charles R. Simonds OMM CD 

 2022 BGen/Bgén (Ret’d/ret) J.J. Selbie OMM, CD  
 2022 HCol/ColH John K.F. Irving 

 2022  Col (Ret’d/ret) Arthur Britton (Brit) Smith CM MC CD LH QC LLD 
 2021     CWO/Adjuc (Ret’d/ret) Tom Tomaso CD 
 2019 Col (Ret’d/ret) Peter J. Williams, MSM, CD 
 2018 Col (Ret’d/ret) G.E. Burton, SBStJ, CD 
 2014 LGen/Lgén (Ret’d/ret) Michael K. Jeffery, CMM, CD 
 2011 BGen/Bgén (Ret’d/ret) Ernest B. Beno, OMM, CD 
 2008 Col (Ret’d/ret) E.H. Rowe, OMM, KStJ, CD 
 2001 BGen/Bgén (Ret’d/ret) R.P. Beaudry, CD 
 1995 Col (Ret’d/ret), the Honourable/l'honorable, R.A. Jacobson, CD 
 1994 MGen/Mgén (Ret’d/ret) J.A. MacInnis, CMM, MSC, CD 
 1994 LGen/Lgén (Ret’d/ret) R.A. Dallaire, OC, OMM, MSC, CD 
 1991 Col (Ret’d/ret) B.G. Brulé, CD 

 

Life Members Membres à vie 
LGen/Lgén (Ret’d/ret) J. Arp, CMM, CD Col (Ret’d/ret) J.K.F. Irving 

HLCol/LcolH M. Beare, CD WO/Adj (Ret’d/ret) J.A.F. Matte, CD 
LGen/Lgén (Ret’d/ret) S. Beare, CMM, MSC, MSM, CD Col (Ret’d/ret) D.B. McGibbon, SBStJ, CD 

LCol/Lcol (Ret’d/ret) J.C. Berezowski, CD HCol/Colh M.D. McKay, CD, AdeC 
Col (Ret’d/ret) D.L. Berry, CD LCol/Lcol (Ret’d/ret) E.M. Pancoe 

LCol/Lcol (Ret’d/ret) J. L. Brazill, CD Capt (Ret’d/ret) G.L. Parkinson, CD 
Col (Ret’d/ret) A. Britton Smith, MC, CD Capt J.R. (Ret’d/ret) Pettigrew, MMM, CD 

LCol/Lcol (Ret’d/ret) R. Christopher Lt (Ret’d/ret) T.N. Pich 

LCol/Lcol (Ret’d/ret) C.L. Cotter, CD Maj (Ret’d/ret) J-P. Poirier, SBStJ, CD 
Col (Ret’d/ret) J.P. Culligan, OMM, CD LCol/Lcol (Ret’d/ret) A. Richard, CD 

LGen/Lgén (Ret’d/ret) L. Cuppens, CMM, CD, LOM Maj (Ret’d/ret) N.K. Rutter, CD 
LCol/Lcol (Ret’d/ret) R.W. Elliott, OMM, CD Maj (Ret’d/ret) R. Sears 

LCol/Lcol (Ret’d/ret) R.G. French, CD Maj (Ret’d/ret) G.R. Smith, CD 
LCol/Lcol (Ret’d/ret) B. Gauvin, CD HCol/Colh RG Sobey 

Col (Ret’d/ret) A.R. Gebauer, CD Col (Ret’d/ret) T.A.H. Sparling, CD 
Capt (Ret’d/ret) R. Green, CD MWO/Adjum (Ret’d/ret) J.D. Stoneburg, CD 
Col (Ret’d/ret) R. Gunn, CD Maj (Ret’d/ret) W.A. Strover, ED 

CWO/Adjuc (Ret’d/ret) B.K.J Gutherie, CD LCol/Lcol (Ret’d/ret) M Tremblay OMM, CD 
LCol/Lcol (Ret’d/ret) D.G. Hamilton, CD CWO(Mr Gnr)/Adjuc(MArtil)(Ret’d/ret) N. Walker, 

MMM, CD 
LCol/Lcol (Ret’d/ret) W.H. Hammill, CD Col (Ret’d/ret) D.J. Wilkin, CD 
Col (Ret’d/ret) J.R.M. Hubel, CD, AdeC HLCol/Colh P.H. Williamson 

Maj (Ret’d/ret) C.K. Inches, CD  
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Registered Attendees RCA Association 
Annual General Meeting 

13 October 2023 

Participants inscrits Assemblée 
générale annuelle de l'Association RCA 

13 octobre 2023 
  

LGen/Lgén (Ret’d/ret) Andrew Leslie 
MGen (Ret’d/ret) Stu McDonald 

BGen/Bgén Steven Hunter  
BGen/Bgén Stéphane Masson 

BGen/Bgén (Ret’d/ret) Dave Patterson 
Col Krista Bouckaert 
Col David Grebstad 
Col Mike Sullivan 

Col (Ret’d/ret) Stéphane Boucher 
Col (Ret’d/ret) Bill Kalogerakis 

Col (Ret’d/ret) Cam Ross  
Col (Ret’d/ret) Charles Simonds 

HCol/ColH Stephen Gregory 
HCol/ColH Donald Wilkin 
LCol/Lcol Brenden Insley 

LCol/Lcol John Dean 
LCol/Lcol Patrick Lanouette 

LCol/Lcol Yoann Leclerc-Desjardins 
LCol/Lcol Joe O’Donnell 

LCol/Lcol Miguel Ortiz-Sosa  
LCol/Lcol Jamie Phillips 

LCol/Lcol Patrick Pitt 
LCol/Lcol (Ret’d/ret) Murray Beare 

LCol/Lcol (Ret’d/ret) Jim Brazill 
LCol/Lcol (Ret’d/ret) Barry Downs 

LCol/Lcol (Ret’d/ret) Bob Elliott 

LCol/Lcol (Ret’d/ret) Don Hamilton 
LCol/Lcol (Ret’d/ret) Leon Jensen 
LCol/Lcol (Ret’d/ret) Phil Sherwin 

LCol/Lcol (Ret’d/ret) Doug Thompson  
HLCol/LcolH Don Foster 

Maj Robert Mein 
Maj Matthew Walsh  

Maj (Ret’d/ret) Steve Blake  
Maj (Ret’d/ret) Richard Gratton 

Maj (Ret’d/ret) Bob Sears 
Capt (Ret’d/ret) David Burnett 
Capt (Ret’d/ret) David Chaplin 
Capt (Ret’d/ret) Doug Gayton 
Capt (Ret’d/ret) Tom Watters 
Capt (Ret’d/ret) Garth Wigle 

Lt Jesse Wignes  
CWO/adjuc Ryan Kenny 

CWO/adjuc (Ret’d/ret) Kevin Smith 
MWO/adjum Matthew Flynn 

MWO/adjum (Ret’d/ret) Denise Gordon 
MWO/adjum (Ret’d/ret) Colin Norris 

WO/adj Robert Frank 
Sgt (Ret’d/ret) Joe McCormack 

Mme Catherine Gagnon 
Ms. Diane Maddox 

Colin Mayes 
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Historical Lists of  
Association Officers 

Liste Historique des Officiers de 
l’Association 

The following lists denote the holders of the 
positions for the previous ten years. A complete 
historical listing can be found on our website 
www.rca-arc.org  

Les listes suivantes désignent les titulaires des 
postes des dix dernières années. Une liste 
historique complète peut être trouvée sur notre 
site Web www.rca-arc.org 

 

Chair of the RCAA Board of Directors / Présidents du conseil d’administration 
2021 -  HLCol/LcolH Murray Beare, CD 
2018 - 2021 BGen/Bgén (Ret’d/ret) David Patterson, MSM, CD 
2013 - 2018 Col (Ret’d/ret) Gary E. Burton, CD 
2011 - 2013 LGen/Lgén (Ret’d/ret) Andrew B. Leslie,  CMM, MSC, MSM, CD 

  

Association Presidents / Présidents de l’Association 
2023 -     LCol/Lcol (Ret’d/ret) Leon Jensen, OMM, CD 
2021 - 2023 Col (Ret’d/ret) Bill Kalogerakis, CD 
2018 - 2021 LCol/Lcol (Ret’d/ret) Leon Jensen, OMM, CD 
2016 - 2018 LCol/Lcol (Ret’d/ret) Robert W Elliott, OMM, CD 
2014 – 2016 HCol/Colh A Donald Dussault, CD 
2012 – 2014 LCol/Lcol (Ret’d/ret) Craig Cotter, CD 
2010 – 2012 LCol/Lcol (Ret’d/ret) James L. Brazill, CD 
 

Executive Director / Directeur Executif 
2023 -                 Vacant 
2020 -  2023      LCol/Lcol (Ret’d/ret) Stephen B. Strachan, CD 
2017 – 2019 Col (Ret’d/ret) Peter J. Williams, MSM, CD 
2012 – 2016 Maj (Ret’d/ret) G.R. Smith, CD 
 

Secretaries / Secrétaires 
2023 -                 Maj (Ret’d/ret) Kathryn Foss, CD 
2021 – 2023 LCol/Lcol (Ret’d/ret) Leon Jensen, OMM, CD 
2011 – 2012 Maj (Ret’d/ret) G.R. Smith, CD  
2003 – 2011 LCol/Lcol (Ret’d/ret) D.G. Hamilton, CD 

  
Treasurers / Trésoriers 
2021 -  LCol/Lcol (Ret’d/ret) D.G. Hamilton, CD 
2010 – 2012 Maj (Ret’d/ret) J.-P. Poirier, CD 

  
Secretary-Treasurers/ Secrétaire-Trésoriers 
2014 – 2021 LCol/Lcol (Ret’d/ret) D.G Hamilton, CD  
2013 – 2014 LCol/Lcol (Ret’d/ret) M.D. McKay, CD, AdeC 
2012 – 2012 Maj (Ret’d/ret) G.R. Smith, CD 
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Historical Lists of  
Regimental Appointments 

 

Liste Historique des  
Nominations régimentaires 

Past Colonels Commandants / Anciens Colonels Commandants 
      - Oct /oct 2021 BGen/Bgén (Ret’d/ret) David Patterson, MSM, CD 
27 Sep/sept 2014  BGen/Bgén (Ret’d/ret) James J. Selbie, OMM, CD  
1 Oct/oct 2011  LGen/Lgén (Ret’d/ret) Michael K. Jeffery, CMM, CD 
15 Sep/sept 2007  BGen/Bgén (Ret’d/ret) Ernest Beno, OMM, CD 
 

  

Directors of Artillery /  
Directeurs de l’artillerie 
May/mai 2021 Col K.L.A. Bouckaert OMM CD 
Aug/août 2019 Col S.T. Hatton CD  
Dec/dec 2016 Col J.M.A. LaFortune, CD 
Mar/mars 2014 Col T.J. Bishop, MSM, CD 
Feb/fév 2012 Col L.C. Dalton, CD 
May/mai 2009 Col B.W.G. McPherson, CD 

Regimental Colonels /  

Colonel régimentaire 
Jul/juil   2022     Col D.W. Grebstad CD 
Oct/oct 2020     Col S. Masson OMM MSM CD 
Jun/jun 2017  Col L.H.P.S. Boucher CD  
Jun/jun 2015 Col T.R. Young CD  
Jun/jun 2013 Col D.J.M. Bouchard CD  
Feb/fév 2012 Col C.G. Simonds CD  
Feb/fév 2011  Col P.J. Williams MSM CD  
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Donors/Donateurs 2023 
 

The Royal Canadian Artillery Association would 
like to thank our many donors that supported our 
work during 2023. Your donations assist us in 
providing bursaries to members and their 
families, providing Gunner Peer Support (GPS), 
funding Volume III of the Gunners of Canada and 
other projects. 

 

L'Association de l'Artillerie royale canadienne 
tient à remercier nos nombreux donateurs qui 
ont soutenu notre travail en 2023. Vos dons nous 
aident à offrir des bourses aux membres et à 
leurs familles, à offrir un soutien par les pairs aux 
artilleurs (SPA), à financer le volume III des 
Artilleurs du Canada et d'autres projets. 

Gold Donors/ donateurs d'or ($1,000.00+) 
LCol/Lcol (Ret’d/ret) Stephen Gregory 

Col (Ret’d/ret) Robert Gunn 
Maj (Ret’d/ret) Robert Sears 

Artillery Employer Support Group 
Clearihue Family Foundation 

 

Silver Donors/ donateurs d'argent ($500.00+) 
Linda Bossi  

BGen/Bgén (Ret’d/ret) David Patterson 
LCol/Lcol (Ret’d/ret) Leon Jensen  
LCol/Lcol (Ret’d/ret) Barry Downs 

LCol/Lcol (Ret’d/ret) Robert Christopher 
HLCol/LcolH (Ret’d/ret) Murray Beare 

 
Bronze Donors ($250.00+) 

LCol/Lcol (Ret’d/ret) Dover Wynn 
LCol/Lcol (Ret’d/ret) Scott Wisdahl 

CWO/adjuc (Ret’d/ret) William MacLean 
Maj (Ret’d/ret) Greg Frank 

LCol/Lcol (Ret’d/ret) Neil Johnstone 
Maj (Ret’d/ret) Richard Gratton 
Sgt (Ret’d/ret) Steven Reynolds 

Chesley Reid 
Col (Ret’d/ret) Robert Elrick 

LCol/Lcol (Ret’d/ret) Victor Skaarup 

 

Valued Donors 
United Way Centraide LCol/Lcol (Ret’d/ret) Tony DeJacolyn  

Bdr (Ret’d/ret) Douglas Brown LCol/Lcol (Ret’d/ret) Wesley McRobbie  
Capt (Ret’d/ret) George Kuhse Maj (Ret’d/ret) Stewart McBean  

HCol Bryan E Robertson Sgt (Ret’d/ret) Darwin Harmon  
LCol/Lcol (Ret’d/ret) Warren Armstrong Gnr/Art (Ret’d/ret) Benjamin Figoni  

Roy Strickland Capt (Ret’d/ret) Al Mills  
Bill Emery Capt (Ret’d/ret) Gerald Gary King  

Col (Ret’d/ret) Charles Simonds Capt (Ret’d/ret) James Simmonds  
David Shavalier Capt Jermaine King  

JD Briscoe Christian Saulnier  
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LCol/Lcol (Ret’d/ret) Alain Boisvert Col (Ret’d/ret) Clyde Healey  
LCol/Lcol (Ret’d/ret) Wayne Petersen Col (Ret’d/ret) David D Marshall  

HCol/ColH Lori Dangerfield Col (Ret’d/ret) Fearon Currie  
Maj (Ret’d/ret) Alan Mcintosh Col (Ret’d/ret) Mark Hodgson  

BGen/Bgén (Ret’d/ret) Ernest Beno Duane Allen  
Clifford Buswell Gnr/Art (Ret’d/ret) Arthur Young  

PJ Williams Gnr/Art (Ret’d/ret) Michael Dell  
Capt (Ret’d/ret) Dan Leeaphon Capt (Ret’d/ret) Jim Given  

George Manson John Christie  
LCol/Lcol (Ret’d/ret) Robert Elliott Kevin Smith  

Robert W Lockhart LCol/Lcol (Ret’d/ret) Alex MacDonald  
Terry Burnett LCol/Lcol (Ret’d/ret) Duncan Phillips  

Bdr (Ret’d/ret) David Targett LCol/Lcol (Ret’d/ret) Gary McQueen  
BGen/Bgén (Ret’d/ret) Ken Hague LCol/Lcol (Ret’d/ret) John Hilton  

Capt (Ret’d/ret) Garth Wigle LCol/Lcol (Ret’d/ret) Lyle Herod  
Capt (Ret’d/ret) Keith Orton LCol/Lcol (Ret’d/ret) Strachan  

Capt (Ret’d/ret) Marius Grinius LCol/Lcol (Ret’d/ret) William Cloutier  
Capt (Ret’d/ret) Ray Kokkonen Maj (Ret’d/ret) Andrew Auchterlonie  
Capt (Ret’d/ret) Ross Robinson Dennis Jobe  

Ms Catherine Gagnon Maj (Ret’d/ret) Douglas Knight  
Col (Ret’d/ret) Bill Kalogerakis Maj (Ret’d/ret) Jim Roszell  
Col (Ret’d/ret) Cameron Ross MBdr (Ret’d/ret) Troy McKinney  
Col (Ret’d/ret) Donald Berry MGen (Ret’d/ret) Stuart T McDonald  
Col (Ret’d/ret) Terence Leigh MWO/Adjum (Ret’d/ret) Arthur Snodgrass  

Col (Ret’d/ret) Tim Guiler MWO/Adjum (Ret’d/ret) Denise Gordon  
Dany Goudreau Paul Gallagher  

Maj (Ret’d/ret) Dennis Downs Sam Samplonius  
Johanna Carr Bdr (Ret’d/ret) Sebastien Paquin  

John Redmond Travis Edwards  
LCol/Lcol (Ret’d/ret) Douglas Thompson WO/Adj (Ret’d/ret) Thomas Hunter  
LCol/Lcol (Ret’d/ret) Frederick Wolanski Gnr/Art (Ret’d/ret) Zac Webber  

LCol/Lcol (Ret’d/ret) John B Dick Ozair Haq Kazi  
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The next Annual General Meeting 
is tentatively scheduled to be held 

at 

a location to be determined 

October, 2024 

 

La prochaine assemblée générale annuelle 

est prévue pour être tenue 

à 

Être déterminé 

Octobre, 2024 


